


Да ведама сяброў Рэспубліканскай 
Рады ТБМ 


Чарговае паседжанне Рэспубліканскай рады ТБМ 
адбудзецца ў Менску 21 лістапада 1999 года ў памяшканні 
Чырвонага касцёла (плошча Незалежнасці) аб 11-ай гадзіне. 

На парадку дня: 

І. Абмеркаванне плана работы Таварыства на 2000 год. 
2. Зацверджанне кіраўнікоў камісій ТБМ і абмеркаванне 
планаў работы кожнай камісіі. 
3. Стварэнне аргкамітэта па правядзенні Рэспубліканскай 
канферэнцыі, прысвечанай 10-годдзю Закона аб мовах. 
4. Абмеркаванне мерапрыемстваў, прысвечаных 10-годдзю 
Закона аб мовах. 
5. Рознае. 
Праезд іншагароднім будзе аплочаны. 


Адказны сакратар ТБМ І. Марачкіна. 


Заява 


Сакратарыяту Рэспубліканскага грамадскага 
аб'яднання “Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны” 

З абурэннем канстатуем, што апублікаваны ў друку 
праект Дагавору аб стварэнні Саюзнай дзяржавы дэман- 
струе зняважлівыя адносіны аўтараў гэтага дакумента да 
мовы карэннай нацыі Беларусі. Як абраза ўспрымаецца 

намі той факт, што ў артыкуле 1! прапанаванага праекта 
рабочай мовай усіх органаў саюзнай дзяржавы называецца 
толькі руская. Дарэчы сімптаматычна і тое, што ініцыя- 
тары стварэння саюзнай дзяржавы не парупіліся нават 
надрукаваць праект на беларускай мове - дзяржаўнай 
мове Рэспублікі Беларусь. 

Цынічнае ігнараванне мовы першага друкара 
ўсходніх славянаў Францішка Скарыны сведчыць аб тым, 
што беларусам у плануемай дзяржаве адводзіцца незай- 
здроснае месца. 

Мы не хочам паўтарыць лёс шматлікіх народаў 
Расейскай імперыі, якія ў выніку дэнацыяналізацыі страцілі 
сваю мову, культуру, сваю адметнасць. Мы не жадаем 
паміраць. 

Таварыства беларускай мовы імя Францішка 
Скарыны катэгарычна выступае супраць стварэння 
дзяржавы, якое нясе пагрозу суверэнітэту і незалежнасці 
Рэспублікі Беларусь і непазбежна прывядзе да заняпаду і 
знікнення нашай роднай старажытнай мовы. 


Сакратарыят Рэспубліканскага грамадскага аб'яд- 
нання “Таварыства беларускай мовы імя Францішка 
Скарыны” 


21 кастрычніка 1999 г. 


г. Менск 





Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


наша 


Перадача “Роднае слова” 


пра выкладанне вышэйшай матэматыкі 
па-беларуску 

20 лістапада ў 9.10 на Беларускім тэлебачанні 
ў перадачы “Роднае слова”- кандыдат фізічна- 
матэматычных навук, дацэнт Людміла Майсеня. 
Вось ужо 8 гадоў выкладае Людміла Іосіфаўна 
вышэйшую матэматыку на беларускай мове ў БДУ 
Інфарматыкі і Мікраэлектронікі. За гэтыя гады яна 
не толькі дала выдатныя веды сотням студэнтаў, але 
і прывіла ім любоў да роднай мовы. Сёлета, у такі 
цяжкі для нашай мовы час “клапатлівыя начальнікі” 
правялі на беларускамоўнай плыні апытванне 120 
студэнтаў першага курса, на якой жа мове студэнты 
хочуць вывучаць матэматыку, На расейскай мове 
захацела вучыцца толькі 6 чалавек, ды і з іх праз 
некалькі тыдняў З чалавекі вярнуліся назад да бела- 
рускай мовы. Пра тое, што так моцна яднае вы- 


«кладчыка і студэнтаў, глядзіце ў перадачы Ула- 


дзіміра Содаля, Валянціны Лаўровай і Уладзіміра 
Шчаслівага 20 лістапада ў суботу ў 9.10 на 
Беларускім тэлебачанні. 





От 06. 10.І999г. Ле 248-600 

На Ле 428 от 06.09. 1999г. 

Таварыства беларускай мовы імя Францішка 
Скарыны 

Мінгарвыканкам 

Упраўленне адукацыі Мінгарвыканкам 


Адміністрацыя Савецкага раёна г.Мінска 
паведамляе, што ў 1999/2000 навучальным годзе ў 7 
школах раёна функцыяніруе 31 клас з беларускай 
мовай навучання колькасцю 605 вучняў. 

Фарміраванне класаў ажыццяўляецца на 
падставе заяў бацькоў, у якіх указваецца мова 
навучання. і ў адпаведнасці з нарматыўнымі актамі. 

Пытанне аб закрыцці 5 “Г” класа ў гімназіі Хе 
8 ні ў гімназіі, ні ў аддзеле адукацыі не разглядалася. 


Нам.кіраўніка адміністрацыі Савецкага раёна 
г.Мінска М.С. Ціцянкоў 


Жукоўская 284 88 б] 








У маладой сельскай 
настаўніцы Пузічскай 
школы “Салігорскага 
раёна Вольгі Мікала- 
еўны Корж усяго пяць 
вучняў у яе падрых- 
тоўчым класе. Але якія 
гэта працавітыя, здоль- 
ныя дзеці. Займацца з 
імі асалода. Яны ўжо 
ведаюць шмат чаго з 
праграмы -- алфавіт, 
крыху чытаюць, лі- 
чаць. 

На здымку: Вольга 
Мікалаеўна Корж са 
сваімі вучнямі. 

Фота Уладзіміра Амя- 
льчэні, БелТА. 


ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 





беларуская («7 
пра. беларусюўю. наб 


Агляд ікаментары Язэпа Папубяткі 


Знакаміты польскі перакладчык Чэслаў Сэнюх 
сказаў, што сёння ў Беларусі ніхто не ведае беларускай 
мовы. “Гэтая бяда нараджаецца ў Менску, у палацы 
прэзідэнта. Хутка беларускай мовы не будзе нідзе, акрамя 
як у музеях”, - лічыць перакладчык “Новай зямлі”. 

Алена Сіневіч. 
“Пагоня” 21.10.99 г. 


У гэты лёсавызначальны для нашага народа час вельмі 
здзіўляюць паводзіны нацыянальнай акадэміі навук Беларусі, 
дакладней - яе кіраўніцтва, якое сваім дагаджальніцтвам 
перад уладамі фактычна спрыяе знішчэнню беларускай мовы 
і саміх беларусаў. Аналагічнае стаўленне да беларускай 
мовы і ў большасці кіраўнікоў галіновых навукова-даследчых 
і праектных інстытутаў, навукова-вытворчых устаноў, 
якія падобным чынам спрыяюць знішчэнню ў нашым краі 
каранёў беларускасці. 

Аляксей Саламонаў. 
“Народная воля” 29.10.99 г. 


Яны (чыноўнікі Я.П.) разумеюць: калі напачатку 
выцесніць беларускую мову, то і беларускую дзяржаву 
будзе знішчыць проста: без нацыянальнай свядомасці хто 
будзе супраціўляцца паглыненню Беларусі Расіяй? Так. 
што, разлічваюць яны, потым замацаваць беларусаў у 
складзе Расійскай імперыі асаблівых цяжкасцей не будзе. 

Алесь Заранок. 
“Народная воля” 9.11.99 г. 


Ды што тут дзівіцца, калі прызначаныя кіраўніком 
дзяржавы засядальцы ў так званым Нацыянальным сходзе 
ні слаўца не мовяць па-беларуску і сам Я.Лукашэнка 
карыстаецца спрэс запазычанай мовай, хоць і гаворыць на 
ёй з густым, непераадоленым беларускім акцэнтам. 

Уладзімір Дамашэвіч. 
“Народная воля” 10.11.99г. 


... але кіраўнікі калоны і тут ухіліліся ад сутычкі і 
павялі людзей на Першамайскую вуліцу. Я падышоў да 
ланцуга міліцыянтаў, што перакрылі праспект Скарыны і 
загаварыў з імі. Усе яны размаўлялі выключна па-руску. 

Мікола Луканскі. 
“Народная воля” 30.10.99г. 
Я.П. У допісу гутарка ідзе аб “Маршы Свабоды”. 


Заўсёды, калі я іду па вуліцы і размаўляю па-беларуску, 
то бачу накіраваныя ў мой бок здзіўленыя погляды, быццам 
людзі ўпершыню ў жыцці пачулі беларускую гаворку. 
Становіцца неяк крыўдна і сорамна: да чаго мы дажылі. 

Ірына Пархоменка 14 гадоў. 
“Народная воля” 6.11.99г. 


Ненавіснікі ўсяго беларускага называюць нацыяналі- 
стам, фашыстам усякага беларуса, які размаўляе на 
роднай мове. 

Рыгор Васільчэня. 
“Народная воля” 4.11.99г. 


У школах краіны закончылася першая чвэрць навучаль- 
нага году. Многія сталічныя школьнікі не пакідаюць надзеі 
адстаяць сваё права вучыцца па-беларуску. Чыноўнікі ўсіх 
узроўняў заяўляюць вучням ды іхным бацькам, што ніхто, 
маўляў, не забараняе, насамрэч жа робяць адваротнае. 

Валянціна Аксак. 
“Наша ніва” 1.11.992г. 


У самыя жудасныя часы дастаткова было недарэчы 
сказаць па-беларуску некалькі слоў або мець у доме якуюсь 
“неправільную” кніжку, каб быць абвінавачаным у 
“беларускім нацыяналізме”, кінутым да вязніцы ды 
расстраляным. Цяпер за кніжку нібыта не страляюць, але 
дастаткова быць усяго толькі носьбітам мовы, слухаць 
беларускую музыку, хадзіць у беларускую царкву, як за 
табой прычэпіцца гнюснаватая -такі мянушка “нацыя- 
наліста”. 

Валерка Булгакаў. 
“Наша ніва” 8.11.99г. 


Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 








Беларусачкам 


ССЦ (е 










Гэй, людзі цемры, што душу чарцям прадалі, 
Што хітрасць розумам, а сілай злосць назвалі, 
Хто веру й вольнасць знойдзе ў вас і закапае, 
Каб Бога ашукаць - сябе ён ашукае. 


Вельмі прыемна, што пісьмы ў “Наша 
слова” дасылаюць “беларусачкі”. Так, у 
Ле 30 (245) ад 28 ліпеня 1999 г. з сямі 
паштоавак - пяць ад іх. Хачу пажадаць 
усім “беларусачкам” краіны будаваць 
сваё жыццё з думай аб будучым сваіх 
дзяцей і іх месцы на гэтай зямлі. 

Жадаю кожнай, хто не мае, знайсці 
сабе свядомага мужа - беларуса, бацьку 
сваім дзецям 1 памочніка ў выхаванні 
дзетак - беларусаў. Гэта нялёгка, але 
калі абое - аднадумцы ў адносінах да 
дзяцей па моўнаму пытанню, то і дзеці 
вырастуць сапраўднымі беларусамі. 

Не сакрэт, што акупанты не без дай 
прычыны паставілі пытанне пры перапісу 
насельніцтва аб мове зносін У сям”і. 
Пераважная колькасць жанчын размаў- 
ляе дома на замежнай мове. Вось гэтыя 
мацяркі перапісваюць заявы аб пераводзе 
сваіх дзетак у “маскальскія” школы, 
галасуюць за прайдзісветаў, пішуць 
цэннікі, аб'явы, даносы, прысуды на 
замежнай мове. 

Гэта яны не пяюць дзецям беларускія 
калыханкі 1 песні, не чытаюць беларускія 
казкі. Гэта іх дзеці служаць цяперашнім 
антыбеларускім уладам і носяцца за 
беларусамі з гумавымі дубінкамі. І калі 


А.Міцкевіч, “Дзяды”. 


Вы, паважаныя “беларусачкі”, зрабілі 
свядомы выбар на карысць Маці - Беларусі, 
то моўнае пытанне павінна стаяць на 
першым месцы і пры ўтварэнні сям'і. 

Трэба імкнуцца да таго, каб беларус- 
кая мова для новых грамадзян Беларусі 
стала матчынай мовай. Памылка ў моўным 
пытанні пры ўтварэнні сям'і можа адгук- 
нуцца пытаннем “бацькоў 1 дзяцей” у больш 
сталым веку. 

Аб сабе: беларус, 40 гадоў, маю жонку 
рускую і двух сыноў 9 1 5 гадоў. Дома жонка 
з маленства выхоўвае дзяцей “рускімі”. А 
садкі і школа знаеце самі якія, - у лепшым 
выпадку гібрыд. Існая ўлада не надае 
статусу садкам і школам, менавіта, як бела- 
рускім. Адсюль ніякай адказнасці і абавяз- 
каў перад бацькамі - беларусамі. “Да 
пабачэння” - 1 ўсё. Нават “выпускны” 
ранішнік і той зрабілі на замежнай мове. Я 
ж стараюся прывіць дзецям беларускасць. 
Размаўляю з імі на беларускай мове, 
выпісваю ім беларускія дзіцячыя газеты і 
часопісы. Чым абернецца гэтая “прывіўка”, 
у далейшым пакажа час. Але ў адным я не 
сумняваюся, усё, што мае дзеткі прыдбаюць 
беларускага, паможа стаць ім сапраўднымі 
гаспадарамі на гэтай зямлі. 

З павагай М.Яўсей. Горадня. 


ТБМ удзячнае ДАІ 


Таварыства беларускай 
мовы імя Францішка Скарыны 
ўдзячнае Дзяржаўнай аўтаін- 
спекцыі Рэспублікі Беларусь за 
выкарыстанне беларускай мовы 
для сваіх працоўных дакументаў і 
афармленне візуальнага асяроддзя 
нашых аўтамагістраляў. 

Так да І кастрычніка ўсе 
кіроўцы павінны былі застра- 
хаваць свае аўтамабілі. Страхавыя 
карткі выкананы на беларускай 
мове. 

На галоўных аўтамабільных 
дарогах краіны з'явіліся памочнікі 
супрацоўнікаў ДАІ -- драўляныя 
муляжы з выявамі інспектараў і 
машын ДАІ (на здымку). Гэтае 
новаўвядзенне значна скараціла 
колькасць аварый і здарэнняў на 
дарогах. Муляжы аформлены на 
беларускай мове. 

Фота Віктара Талочкі, 
БелТА. 


Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 


Рэспубаіка беларусь 
СТРАХАВАЯ КАРТКА “ 


закрытае 
акцыянернзе 
«трахавое 
хабацрысука 
зАск 
м валіка е 


Сапрэўдна 








Хе 46(431) 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2012 
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ШЫСЦОШШО ШШ 


нацца 





З 


Павел Сцяцко, 


доктар філалагічных павук, прафесар, намеснік 
старшыпі Гарадзенскай абласной рады ТБМ імя 


Францішка Скарыны 


“З прой моўнай, прабтыкі...” 


Тамсама і там жа. У 
сучаснай маўленчай практы- 
цы запанавала прыслоўе 
тамсама на месцы ранейша- 
га словаспалучэння там жа 
(рас. там же). Напрыклад, 
“10. Служба быту Беларусі. 
1989.Ле 6 С.6. ІІ. Тамсама// 
Роднае слова. 1998. Мод. С.54; 
або: “Спасылкі. І. Дзяржаў- 
ны архіў Гродзенскай воб- 
ласці” Ф. 1106, ап.1.С.18.Л.1; 
2. Тамсама Ф.1107. ап 1.С.1ІІ. 
Л.192// Гарадзенскія запісы. 
Старонкі гісторыі і куль- 
туры. Выпуск 3. - Гродна. 
1997. С.49; 2. Божым шля- 
хам. 1978. Хе 1.(149). С.2.; З. 
Тамсама// Свіцязь. Гістарыч- 
на-культаралагічны часопіс. 
Хе 1.1994. Гродна.С.85. 

Лексема тамсама ўзні- 
кла на ўзор таксама (цяпер 
выкарыстоўваецца і гэтак- 
сама). Нашыя слоўнікі пада- 
юць прыслоўе і злучнік так- 
сама як адпаведнік рас. так 
же (РБС - 93, т.3.С.497), а 
рас. прыслоўе там же пера- 
кладаюць як там жа (Там- 
сама.С.499). Як бачым, слоў- 
нікі ідуць тут у фарватары 
расейскае мовы, а не бела- 
рускае. 


Упрыгожанне - а не 
ўпрыгажэнне. Слова ўпры- 
гажэнне - акцэнтавая каль- 
ка рас. украшение. Менавіта 
такія калькаваныя формы 
замацоўваліся рэформай 
1933 года. Натуральным 
тут ёсць ўпрыгожанне - ад 
упрыгожваць (з захаваннем 
націску ўтваральнага дзея- 
слова). Гэта пацвярджае І 
форма ўпрыгожванне, якая 
захоўвае акцэнтаванне дзея- 
слова ўпрыгожваць. На- 
жаль, нашыя акадэмічныя 
слоўнікі, фіксуючы нату- 
ральнае слова ўпрыгожван- 
не, разам з тым, падаюць 1 
штучную акцэнтавую фор- 
му ўпрыгажэнне - адэкват 
рас. украшение. Але ж і ў 
расейскім вытворным назоў- 
ніку захоўваецца націск 
утваральнага дзеяслова (на 
тым самым складзе): укра- 
шать - украшение. Неап- 


раўданую форму ўпрыга- 


жеэнне бачым у РБС-53 (на: 


с.713 чытаем: “Украшать 
несов. Упрыгожваць, убі- 
раць, аздабляць... Украше- 
ние. І. (действие) упрыга- 
жэнне, аздабленне, неоконч. 
упрыгожванне, убіранне, 
украшение ёлки - упрыга- 
жэнне (упрыгожванне, убі- 
ранне, аздабленне) ёлкі; 2. 
(прадмет) аздабленне, упры- 
гажэнне, убор, аздоба; ёлоч- 
ные украшения - ёлачныя 
аздабленні (цацкі). Як ві- 
даць, нармаванымі тут ёсць 
формы упрыгожванне (ад 
упрыгожваць) і ўбіранне, 
аздабленне (ад убіраць, аз- 
дабляць). 

Гэтае памылковае фор- 
мы ўпрыгажэнне не падае 
БРС-62, дзе фіксуюцца толь- 


Працяг 
кі: “Упрыгожанне ср. укра- 
шение; см. упрыгожыць; 
упрыгожванне, ср. укра- 
шение; см. упрыгожваць” 
(с.961). 

Але ж памылковую 
форму ўпрыгажэнне перан- 
еслі ў і наступныя пера- 
выданні гэтага слоўніка: 
РБС - 82, РБС-91, РБС-93, 
РБС-94,РБС-98. Тлума- 
чальныя слоўнікі вырашылі 


сумясціць натуральнае з. 


штучным і падалі абедзве 
формы: “Упрыгожванне, -я, 
н. Тое, што і ўпрыгажэнне” 
(ТСБМ. Т.5.Кн., 2.Мн., 1994. 
С.40). Гэтую недарэчнасць 
бачым і ў “Глумачальным 
слоўніку” 1996 года. Пры- 
чым, абедзве формы адсы- 
лаюцца да таго самага 
ўтваральнага дзеяслова 
ўпрыгожыць (ТСБЛМ. 
С.693). Двухтомавае пера- 
выданне БРС-62, каб наблі- 
зіцца да ўсесаюзнага стан- 
дарту, падае ужо, апроч 
натуральнае формы упры- 
гожанне, і штучную упры- 
гажэнне з тым самым зна- 
чэннем. Да таго ж, касуючы 
натуральную форму на ка- 
рысць штучнай. На с.617 
(т.2.Мн.,1989) чытаем: 
“Упрыгажэнне ср. (прадмет) 
украшение. Упрыгажэнне 
ср.см. упрыгажэнне”. 

Натуральнаю, нарма- 
ванаю ёсць форма упрыго- 
жанне, якая вынікае з ак- 
цэнтавання ўтваральнага 
дзеяслова ўпрыгожыць - 
упрыгожваць. Як і аздаб- 
ляць - аздабленне, убраць - 
убранне, уплятаць - упля- 
танне. Прычым, значэнне 
працэсавасці і значэнне 
прадметнае не вымагаюць 
рознага акцэнтавання. 

У звязку з гэтым нага- 
даем, што натуральная фор- 
ма назоўніка паседжанне 
(ад дзеяслова паседжваць, 
які фіксуецца слоўнікамі, гл. 
БРС-89.С.136) рэформаю 
1933 года была замененая на 
пасяджэнне (супольную ак- 
цэнтавую з рас. заседание). 
Але гэтае пасяджэнне - 
паланізм: польск. розіеагеліе 
(рггегугас розіеагепіе - пера- 
пыпіць паседжанне). 

Такім чынам, белару- 
сы маюць сваё - паседжан- 
не, расейцы - заседание, 
палякі -розіеагепіе. 


Змацаванне, клямар, 
шпона - а не скрэпа. Рас. 
скрепа і скрепление - ад 
скрепишть - скреплять (нуль- 
суфіксаванае ўтварэнне). У 
беларускай мове ім адпа- 
вядаюць свае дзеясловы: 
“Замацаваць сов. Прям. 
перен. скрепить; замацаваць 
рэйкі гайкамі - скрепить 
рельсы гайками; змацаванпе 
ср. прям. перен. Скрепление 
см. змацаваць” (БРС-88. 
С.524). Акадэмічны “Рус- 
ско-белорусский словарь” 
пад рэдакцыяй Я.Коласа, 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2012 


К.Крапівы, П.Глебкі (М., 
1953.С.629) падае да рас. 
скрепа тры адмысловыя 
беларускія лексемы: змаца- 
ванне, клямар, шпона; але ж 
дзеля набліжэння да ўсе- 
саюзнага стандарту - і... 
скрэпа (ідзе на першым мес- 
цы); жселезная скрепа - жа- 
лезная скрэпа, жалезнае 
замацаванне. Але ж і тут 
бачым: “Скрепить сов. І. 
(прочно соединить) замаца- 
ваць; (бумагу и т.п.) сашча- 
піць; скрепить узы перен. 
Замацаваць повязі; 2. (удо- 
стоверить) змацаваць” і 
вытворнае ад скрепа слова 
скрепка мае беларускі адэ- 
кват сашчэпка. Дык чаму 
“скрэпа”, а не змацаванне 
ці клямар, шпона? Тым 
больш, што гэтае “скрепа” 
- варыянт слова скрейление, 
якое мае свае беларускія 
адэкваты: ““Скрепление ср. 
1. Змацаванне, сашчаплен- 
не, сашчэпліваннен, 2. Техн. 
Змацаванне; (скрепка) скрэ- 
па; (скоба) клямар; (шпонка) 
шпона” (Тамсама.С.629). 
Новы “Тлумачальны 
слоўнік” падае толькі зма- 
цаванне - “прыстасаванне 
для злучэння частак чаго- 
небудзь (спец). Рэйкавыя 
змацаванні”. (ТСБЛМ. Мн., 


арАСЬСЫ 


1996.С.244). 


Згуртаваць і згурта- 
ваны ці спаяць і спаяны 
(калектыў)? Слоўнікі 20-х 
гадоў не фіксавалі гэтага 
“спаяць калектыў”. На 
месцы яго выкарыстоўва- 
лася згуртаваць. ““ТГлума- 
чальны слоўнік беларускай 
мовы” (Т.2.Мн., 1978.С.456) 
падае: “Згуртаваць - аб'яд- 
наць; зрабіць узгодненымі 
аднадумнымі чые-небудзь 
дзеянні. Верны, светлы пра- 
клала нам шлях. Згурта- 
вала, з'яднала нас воляй 
адзінай” Танк”. Ад гэтага 
дзеяслова і дзеяпрыметнік 
згуртаваны - "прасякиуты 
аднпадушшам; о дружны, 
згуртаваны калектыў" (Там- 
сама). “Беларуска-рускі 
слоўнік” пад рэдакецыяй 
акадэміка К.Крапівы за- 
сведчыў: “Згуртаваць... 
сплотить, спаять”. “Згур- 
таваны -...сплоченный, спа- 
янный” (М.,1962.С.332). Гта 
пацвердзіў і яго двухто- 
мавік (БРС-88.С.510). Ад- 
нак, фіксуючы гэтыя бела- 
рускія адпаведнікі, слоўнікі 
разам з тым падаюць і гэтае 
усесаюзнае спаяны, праўда, 
без ілюстрацыі з беларускіх 
крыніцаў. А ў перакладных 
яно стаіць нават на першым 
месцы: “Спаянный 1. Спа- 
яны, знітаваны; 2. Перен. 
Спаяны, згуртаваны” (РБС- 
53, 651; РБС-93. Т.3. С.425). 
А вось “Тлумачальны слоў- 
нік” 1996 года справядліва 
не падае гэтага спаяны, а 
толькі згуртаваны (с.298). 
(Працяг у наст. пумары). 
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Беластоцкія сустрэчы 


Па запрашэнні кафедры беларускай культуры 
Беластоцкага універсітэта ў канцы кастрычніка Беласток 
наведаў Старшыня ТБМ імя Ф.Скарыны, дацэнт, кандыдат 
гістарычных навук Алег Трусаў. 

28 кастрычніка ён выступіў перад студэнтамі і 
выкладчыкамі універсітэта ў Беластоку з навуковым 
дакладам на тэму “Беларуская кафля”. Пры гэтым былі 
паказаныя слайды з выявамі найбольш цікавых экземпляраў 
беларускай кафлі ХІУ - ХХ стст. 

Дырэктар адукацыйнага цэнтра Польша - Беларусь 
- Яўген Вапа арганізаваў 27 кастрычніка ў сваім цэнтры 
прэс-канферэнцыю з удзелам Старшыні ТБМ, што была 
прысвечана сённяшняму стану беларускай мовы на 
Беларусі. У сваіх інтэрвію, якія назаўтра выйшлі ва ўсіх 
уплывовых беластоцкіх газетах, журналісты найбольш 
зацікавіліся ідэяй адкрыцця на Беларусі Нацыянальнага 
Універсітэта з выкладаннем усіх прадметаў па-беларуску. 

Старшыня ТБМ таксама наведаў рэдакцыю газеты 
“Ніва”, дзе атрымаў ад рэдактара сп.Віталя Лубы 
падборку кніжак для бібліятэкі ТБМ, якія выдадзены 
беластоцкім гістарычным таварыствам. Вялікую 
цікавасць у журналістаў, студэнтаў і выкладчыкаў з 
Беластоку выклікаў 41 нумар газеты ТБМ “Наша слова”, 
дзе ўпершыню надрукаваны пераклады сп. Чэслава Сэнюха 
на польскую мову, славутых вершаў М.Багдановіча і 
Н.Арсенневай - “Пагоня” і “Магутны Божа”. Сп.Трусаў 
таксама наведаў адзін з цэнтраў сярэдневяковай беларус- 
кай культуры - праваслаўны манастыр ХУІ - ХІХ стст. у 
мястэчку Супрасль, недалёка ад Беластока і меў гутарку 
з мясцовымі манахамі і святарамі. Цікава адзначыць, што 
вернікі ўжо завяршаюць адбудову знакамітай абарончай 
царквы ХУІ ст., якая была разбурана ў 1944 годзе. 

Наш карэспандэнт. 














У Лідзе выйшла кніга вершаў 
Станіслава Судніка “Мой Грунвальд”. 122 
старонкі. Наклад 250 асобнікаў.Фармат А-5. 
У кнізе сабраны вершы 1988-1999 гадоў. 
Некаторая колькасць кніг будзе перададзена 
ў кніжны клуб ТБМ. 


СШ М. 


17 ЛІСТАПАДА 1999 г. 


ЗЗА 


Дзяды ў анн 


б лістапада, напярэдадні бальшавіцкага свята, 
аб'яднаныя дэмакратычныя скіы Ленінскага р-на г.Менска 
правялі каля Лошыцкага крыжа памяці ахвярам сталінскіх 
рэпрэсій мітынг-рэквіем. Перад гэтым сябры розных рухаў 
і партый Ленінскага раёна (у тым ліку і ТБМ) зрабілі 
ўласнымі сіламі добраўпарадкаваіше тэрыторыі вакол 
памятнага крыжа, а перад дзядамі аздобілі яго бел-чырвопа- 
белымі стужкамі. ады р 

Напярэдадні газета вольных прафсаюзаў “Рабалы” 


змясціла падрабязную інфармацыю пра Лошыцкі йарк і 


запрашэнне прыняць удзел у мітынгу-рэквіеме б Лістапада. 


З людзі прыйшлі... На працягу гадзіны (з 11 да 12 гадзит) 
чарадла людзей з жалобнымі вянкамі, кветкамі і свечкамі 
рухалася ад будынка дома культуры Камвольнага 
камбіната да месца правядзення мітынгу. 

Каля крыжа з явіліся нацыянальныя бел-чырвона-белыя 
сцягі, сцягі і харугва БНФ, сцягі Аб'яднанай грамадзянскай 
партыі, розныя плакаты і лозунгі. 

Пачаўся мітынг з набажэнства, якое правялі на 
беларускай мове праваслаўны айцец Аляксандр і ксёндз 
Ігар Лашук. 

Ад прадстаўнікоў розных партый і рухаў, а таксама 
мясцовых жыхароў узялі слова сп. Церахаў, Хадыка, 
Анцыповіч, Лемеш і іншыя ўдзельнікі мерапрыемства. 
Добрыя беларускія песні праспяваў жаночы хор БНФ. 

Пасля хвіліны маўчання, удзельнікі мітынга усклалі да 
Лошыцкага крыжа памяці два вянкі, кветкі, паставілі 
запаленыя свечкі. 

Усе гэтыя дзеянні на некалькі відэакамер здымалі людзі 
ў цывільным. Спадзяюся, што гэтыя кадры некалі са 
спецсховаў трапяць на экраны нашых тэлёвізараў і краіна 
ўбачыць сваіх сапраўдных герояў. Вёў мітынг старшыня 
ТБМ Алег Трусаў. 

Наш карэспандэнт. 


Цікавае падарожжа 


Яго пад час школьных канікулаў здзейспіла група старшаклас- 
нікаў школы нумар пяць горада Масты. Яны праехалі па маршруту 
Масты-Ружаны-Косава. і 
гісторыяй гэтых мясцінаў, з тымі выдатнымі помнікамі беларускай”. 
архітэктуры, што знаходзяцца тут. Вучні пабывалі ў Сапегаўскім 
палацавым комплексе, Косаўскім палацы, 
знака ў вёсцы Марачоўшчына, дзе нарадзіўся кіраўнік вызвольнага 
паўстання 1794 года Тадэвуш Касцюшка. 

Пад час паездкі не толькі знаёміліся з гістарычнымі помнікамі, што 
сведчаць аб нашай багатай шматвяковай гісторыі ды падзеях што 
адбываліся на гэтай зямлі шмат гадоў таму назад, але і прынялі 
актыўны ўдзел у віктарыне па гісторыі Беларусі. Яе пераможцамі сталі 
Валеры Мядзведзяў, Аляксандр Махнач і Вольга Хаміцэвіч. 
ўручаны каштоўныя прызы. 

Паездка пакінула ў дзяцей дваякае ўражанне. З аднаго боку -- 
яны ў захапленні ад прыгожасці і велічы архітэктурных пабудоў- 
помнікаў, а з другога былі занепакоены тым стапам, у якім стане зна- 
ходзяцца гэтыя комплексы, помнікі архітэктуры рэспубліканскага зна- 
чэння. Яны паступова прыходзяць у заняпад, ператвараюцца ў звычай- 
ныя сметнікі. І дзеля таго, каб паправіць становішча, неабходна, каб 
дзяржава зразумела важнасць захавання сваёй гістарычнай спадчыны. 

Паездка адбылася, дзякуючы матэрыяльнай і арганізацыйнай 
падтрымцы мастоўскага аддзялення ТБШ і бацькоўскага камітэта 


Мэтай паездкі было знаёмства вучняў з 


таксама каля памятнага 


Ім былі 


Язэп Палубятка 


Нямецкія мастакі ў Гомелі 





Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 


Сябры творчай групы 
“Дэр Боген” з Германіі, з якімі 
гомельскія мастакі супрацоў- 
нічаюць ужо некалькі гадоў, 
прыехалі ў горад над Сожам 
са сваімі карцінамі. Іх работы 
будуць дэманстравацца на 
, працягу месяца ў выставач- 
г: найзалеабласнога аддзялення 
“ Саюза мастакоў. Гэта першы 
і такі прыезд нямецкіх партнё- 
І раў у рамках міжнароднага 
праекта “Мастацтва ў баль- 
ніцы”. За ім плануецца правя- 
дзенне наступных акцый твор- 
чага абмену 1 супрацоўніцтва. 

На здымку група ня- 
мецкіх мастакоў разам з Го- 
мельскімі калегамі. У цэнтры- 
кіраўнік групы Герхард 

Шрэдар. 

“ Фота Сяргея 
Халадзіліна, БелТА. 
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заа 


“Беларусі” - 80 гадоў 


У няпросты час, калі абшары беларускага краю 
ўздоўж і ўпоперак тапталі чужыя вайскоўцы ды збройна 
дзялілі яго кожны на свой лад, у Менску пачала выходзіць 
штодзённая газета “Беларусь”. Яна выступала пераем- 
ніцай газеты “Звон”. Выходзіла з 21 кастрычніка 1919 года 
па 9 ліпеня 1920 года. Напачатку ў 1919 годзе яе рэдагавала 
Ядвіга Луцэвіч, потым у 1920 годзе Язэп Лёсік. 

Газета выступала прадаўжальніцай традыцый 
віленскай “Нашай нівы”. Вакол яе распачалі аб'ядноўвацца 
нацыянальныя палітычныя партыі і групоўкі, у тым ліку і 


“ўтвораная Беларуская сацыял-дэмакратычная партыя, 


якая цвёрда стаяла на пазіцыях суверэннасці і незалежнасці 
Беларусі. 

“.. Настаронках газеты можна было знайсці матэрыялы, 
дзе прапаноўваліся розныя праграмы дзяржаўнага 
будаўніцтва. Такія як, самастойная БНР, якая будзе мець 
узасмавыгадныя стасункі з суседзямі. Як саюз з Літвой І 
Польшчай на канфедэратыўнай аснове. Былі таксама 
прапановы пра добрасуседскія адносіны з Расеяй на аснове 
поўнай незалежнасці... Шмат было надзённых пытанняў. 
Яны былі прысвечаны змаганню за стварэнне беларускіх 
школ, выкрыванню паланізатарскай 1 русіфікатарскай 
палітыкі ў галіне народіпай” “асветы. На старонках газеты 
шырока абмяркоўвалася ідэя стварэння нацыянальнага 
войска для самаабаропы. Аб гэтым шмат пісалі Янка 
Купала, Змітрок Бядуля, Язэп Лёсік Ёпішыя. Янка Купала 
шмат друкаваў у газеце вострых публіцыстычных 
заа ар Друкаваў пад крыптанімам К-а. Гэта такія 

“Зямляная спекуляцыя”, ”, “Беларускае войска”, “Моладзь 
зей “Горжышча”, “Антанта”, “Незалежнасць” ды іншыя. 
Сярод іншага ў газеце былі надрукаваны даследаванні Я. 
Карскага “Аршанскі стараста Філон Кміта - .“Чарпо- - 
быльскі”, “Арцём Вярыга - Дарэўскі”, " “Беларускія. творы 
Людвіка Кандратовіча”, “Беларускі народ і яго “мова” ах 
“Старыя беларускія помнікі юрыдычнага характару” “ды ў 
іншыя. Газета Беларусь не пакідала па-за ўвагай і. 
тагачасную літаратуру. Там упершыню былі надрукаваны 
паэмы Янкі Купалы “Зімою”, “Магіла льва”, “Яна 1я”, каля 
трыццаці яго вершаў. Свае вершы, апавяданні, артыкулы 
ў газеце змяшчалі Змітрок Бядуля, Максім Гарэцкі, Якуб 
Колас, Міхась Чарот, Карусь Каганец. Тут жа былі 
надрукаваны раман Ядвігіна Ш “Золата”, драмы Ф. 
Аляхновіча, У.Галубка. Пры месцы будзе сказана, што ў 
“Беларусі” у поўнай меры асвятлялася тэатральнае жыццё 
тагачаснага Менску. 

Вельмі кароткі часіснавала гэтае выданне, але вельмі 
шмат здзейсніла на карысць Бацькаўшчыны. 
Язэп Палуёнаке 


Дзве сустрэчы ў кніжным 
клубе ТБМ 


Напрыканцы перадапошняга асенняга месяца Кніж- 
ным клубам Таварыства беларускай мовы імя Францішка 
Скарыны былі зладжаныя дзве літаратурныя сустрэчы. 

24 кастрычніка каля сямідзесяці сяброў і зычліўцаў 
Кніжнага клуба сталіся непасрэднымі ўдзельнікамі 
густоўскага свята Паэзіі і песні, а таксама неўміручай 
народнай батлейкі. Галоўным рэжысёрам і адзіным 
аўтарам, без перабольшання - Свята! - быў папулярны 
беларускі паэт і бард Эдуард Акулін. У халоднай, 
неабагрэтай зале менскага філіяла музея Максіма Баг- 
дановіча “Беларуская хатка” вершы паэта саграваліся 
дыханнем удзячных слухачоў, а песні падхопліваліся 
дзесяткамі юных вуснаў. Як ні дзіўна, але сярод 
удзельнікаў сустрэчы было нямала 1 тых, хто ўпершыню 
пазнаёміўся з творчасцю Эдуарда Акуліна. "ым большая 
была іх радасць адкрыцця! І яшчэ. Некаторыя з прысутных 
на гэтай сустрэчы дагэтуль не могуць даць веры, што тая 
захапляльная батлейка, якая міжволі прымушала весела, 
па-дзіцячы, смяяцца, узнімацца з месцаў 1 станавіцца на 
дыбачкі - каб убачыць усё! -- тая батлейка ва ўсім сваім 
майстэрстве пераўвасабленняў была паказана толькі адным 
чалавекам - Эдуардам Акуліным. Вялікай была ўдзячнасць 
прысутных, але немалым было і шкадаванне з прычыны 
немагчымасці набыць цікавую, але ненадрукаваную 
дагэтуль кнігу паэта... 

А 31 кастрычніка ў Кніжным клубе было свята 
беларускай прозы. Жаданым госцём у цэнтральнай 
менскай сядзібе Таварыства беларускай мовы на Румян- 
цава, 13 быў завочна знаёмы большасці прысутных, вядомы 
беларускі празаік Андрэй Федарэнка. 

Сяброў Кніжнага клуба цікавіла ўсё: біяграфія 
пісьменніка, ягоная творчая “кухня”, розгалас ад выда- 
дзеных кніг, іх пераклады, праблемы сучаснага кніга- 
выдавецтва, любімыя творы" празаіка --свае і іншых 
аўтараў. Задаваліся і пытанні надта няпростыя. Да 
прыкладу, ці змог бы пісьменнік узяцца за працяг “Каласоў 
пад сярпом тваім” Уладзіміра Караткевіча, калі б такая 
прапанова паступіла ад родных заўчасна спачылага класіка 
рамантычнай беларускай літаратуры. На ўсе пытанні 
прысутныя атрымалі самыя шчырыя і, разам з тым, годныя 
адказы. Вядома ж, чытачы бралі ў пісьменніка аўтографы, 
зычылі хутчэйшага выдання падрыхтаванай да друку кнігі 
і новых творчых набыткаў. 

Кніжны клуб ТБМ рыхтуецца да новых літаратурных 
сустрэч. 
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Ніл Гілевіч 
ЦІ НЕЛЬГА БЕЗ КАМУФЛЯЖУ, ПАНОВЕ ? 


Да пытання аб “лінгвацыдзе” 


Неабходнае патлумачэнне да публікацыі 


Неаднойчы падчас размоў з людзьмі інтэлігентамі і 
дэмакратычнай арыентацыі пераконваўся: як толькі 
даходзіць да пытання аб мове, а менавіта аб тым, каб у 
рэспубліцы запанавала мова карэннага народа, стала па- 
сапраўднаму мовай дзяржаўнай, - тут жа ўсякае і 
“штэлігенства” і “дэмакратцтва” канчаецца. Тут жа 
ваяўпічыя змагары за свабоду і роўнасць пацый або 
змаўкаюць (у лепшым выпадку), або падымаюць крык 
пязгоды: не! Усё - пад крыле свабоды і права, усё пад 
дэмакратыю, пад разумны закоп, - толькі не мову! Мова 


ЦО 
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І застаўся я ў каторы раз з усё той жа горыччу ў душы і з 
усё тым жа пытаннем: дык што ж гэта ў вас за 
пацыянальпая палітыка, пнапове? Такую палітыку, якая 
душыла пацыяпальныя мовы пародаў СССР, нацыянальныя 
школы, нацыянальнае пісьменства і не абяцала ў гэтым 
плапе піякай прасветліны, піякай будучыні, - такую 
палітыку мы цярпелі амаль 70 гадоў, пачынаючы з канца 
20-х! Дык што - “и вы туда же?” Ачмурэтне, ці што, 
пайшло на вас? Ці ўсё ваша змаганне за свабоду і 
дэмакратыю ёсць усяго і толькі змаганне за ўладу? А 
ўзяўшы ўладу - пакажаце мове такую ж “кузькину мать”, 
як і бальшавікі калісьці? 


хай будзе тая ж, якой мы карыстаемся! 

Адзін з такіх эпізодаў, які пацвердзіў гэту сумную 
ісціну, - мая спроба апублікаваць у вельмі дэмакратычнай 
расійскай “Литературной газете” рэпліку на адпу яе 
публікацыю, скіраваную супроць украіпізацыі школ па 
Украіне. Рэпліку газета пе падрукавала, хоць перададзена 
яна была афіцыйна - праз карэспандэнта “ЛГ” ў Беларусі. 


Артыкул С.Славіча з 
Ялты “ Што такое “лінгва- 
цыд” (“ЛГ”.29.10.1997) я 
прачытаў з вялікай увагай: 
бо гаворка пра лёс мовы - 
гэта, па сутнасці, гаворка 
пра лёс самога народа, ства- 
ральніка і носьбіта мовы, 
пра лёс краіны і дзяржавы. 
Для палітыкаў, ды і для ўсіх 
небяздумных грамадзян, пы- 
танне першаступеннай важ- 
насці. 

З прыкметнай доляй 
іроніі і нават высакамернасці 


(маўляў, во яшчэ дэмакраты . 


знайшліся!) аўтар артыкула 
асуджае нацыянальна-куль- 
турную палітыку, якую пра- 
водзіць цяпер на Украіне 
кіраўніцтва дзяржавы. Аса- 
бліва абураецца ён паўсюд- 
ным увядзеннем украінскай 
мовы ў якасці адзінай дзяр- 
жаўнай, і перш за ўсё - 
пераводам навучання на 
ўкраінскую мову ў школах. 
Галоўны контраргумент 
С.Славіча - трэба ў першую 
чаргу паважаць правы ча- 
лавека, а потым ужо - пра- 
вы нацыі, народа. Ён нават 
спасылаецца на артыкул 26 
Дэкларацыі правоў чала- 
века, пры гэтым, наўмысна 
ці між волі, падмяняе “від 
навучання” (так у Дэкла- 
рацыі) мовай навучання, але 
ж гэта не адно і тое, зусім не 
адно і тое! Ён пагрозліва- 
папераджальна гаворыць 
пра 20 мільёнаў рускамоў- 
ных грамадзян на Украіне 
(маўляў, з гэтым не жар- 
туйце), хоць ніхто не ведае, 
колькі з іх, гэтых мільёнаў - 
непахісныя працаўнікі выву- 
чэння украінскай мовы. На- 
гадаем: калі ў 1918 годзе 
Чэхаславакія набыла неза- 
лежнасць, амаль усе жыхары 
Чэхіі, асабліва ў гарадах, 
гаварылі на нямецкай, а 
праз пяць гадоў - усе на 
чэскай, хай сабе многія і з 
памылкамі. Гэтага патра- 
бавала нацыянальна-дзяр- 
жаўнае адраджэнне краіны. 

Па перакананні пана 
Славіча, толькі таму, што 
нехта не хоча вывучаць 
афіцыйную мову дзяржавы, 
у якой жыве, яго трэба вы- 
зваліць ад гэтага цяжару. 
Здорава! Ці не праўда? А як 
жа ён будзе жыць і праца- 
ваць у гэтай дзяржаве? Пе- 
ракладчыка пры сабе тры- 
маць будзе, ці што? Ён жа 
будзе ў сваім вытворча- 


грамадскім жыцці практыч- 
на бездапаможны. Здава- 
лася б, усё ясна, праблемы 
няма, ёсць толькі пэўныя 
цяжкасці практычнага па- 
радку - як хутчэй і лепш 
авалодаць мовай. Мовай, 
падкрэслім, роднаснай, блі- 
зкай, не якой-небудзь кітай- 
скай ці японскай. Тады 


адкуль жа і дзеля чаго вы- 
пірае гэтая нібыта выса- 
кародная абарона правоў 
чалавека перад роднай на- 
цыянальнай дзяржавай, 
якая яго так крыўдзіць? 
















А ўсё адтуль жа, іўсё 
дзеля таго ж... Як і дзвесце 
гадоў назад. Пара б ужо і 
запыніць сябе, панове! Уся- 
му свету ўжо даўно ясна, 
што ў былым СССР, праіг- 
нараваўшы гістарычныя 
лёсы народаў, а моўнаю 
палітыкай заехалі, як гэта 
кажуць, “не туды”, што і 
паслужыла адной з галоў- 
ных прычын “выбуху” зну- 
тры. А тут - усё яшчэ 
робяць выгляд, што ў Гэ- 
тых адносінах у СССР усё 
было нармальна, а нена- 
рмальнасці вось пачаліся ў 
былых яго рэспубліках, 
сёння незалежных дзяржа- 
вах. 

Можа, хто-небудзь 
думае, што С.Славіч са- 
праўды не разумее, чаму 
кіраўніцтва Украіны право- 
дзіць цяпер менавіта такую, 
трохі жорсткую, моўную 
палітыку? Чаму яно выму- 
шана, - падкрэсліваю: вы- 
мушана! - прыняць на агу- 
льнадзяржаўным узроўні 
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Прапаную тую сваю рэпліку чытачам “Нашага слова". 
Хоць прайшло амаль два гады, актуальнасці сваёй, на вялікі 
жаль, яна не страціла. Нааадварот, праблема яшчэ больш 


абвастрылася, 


- у нас, вядома, у пас, у Беларусі. 


На 


Украіне, веру, “буде все горазд”, бо пацыяпальпая палітыка 
ажыццяўляецца разумна, лёс мовы гарантаваны дзяржавай. 


меры, якія (нарэшце, пасля 
некалькіх стагоддзяў са- 
праўднага “лінгвацыду”!) 
забяспечылі б вялікай і цу- 
доўнай украінскай мове 
належнае на роднай зямлі 
становішча? Не, паважа- 
ныя чытачы, ён усё гэта 
разумее, нават вельмі до- 
бра разумее. І таму спра- 
чацца з ім няма ніякага 
сэнсу. Я дзесяткі гадоў, па 
наіўнасці, спрачаўся аб гэ- 
тым са сваімі суайчынні- 
камі, даказваў, перакон- 
рваў-над- 


зне ўбачыў: 
: Госпадзе 
Божа, ды 


г: даказваеш? 
: Сказаў жа 
мудры 
“стары- 
г чына: “Ты 
: виноват уж 
“тем, Что 
ш хочется мне 
“ кушать...” 
і Пан Славіч 
і выдатна ра- 


дае, што, 
калі сён- 
няшняя моў- 


ная паліты- 
ка на Украіне пераможа і 
ўкраінская мова стане, у 
поўным сэнсе слова, адзінай 
дзяржаўнай і будзе панаваць 
ва ўсіх сферах грамадскага 
жыцця краіны, - то гэта 
будзе азначаць толькі адно, 
а менавіта тое, што Украіна 
ўжо ніколі не ўвойдзе ў склад 
ці то імперыі, ці то фе- 
дэрацыі, ці то нейкага саюза 
славянскіх народаў (ідэю ці 
задуму апошняга цяпер 
прапаведуюць асабліва 
заўзята). Не ўвойдзе - таму 
што разам з украінскай 
мовай у душах мільёнаў 
сцвердзіцца і ўкраінская 
нацыянальная самасвядо- 
масць, і пачуццё нацыяналь- 
най годнасці. Не ўвойдзе - 
таму што тыя, хто аднойчы 
ўдыхнуў паветра свабоды, 
незалежнасці, дзяржаўнай 
самастойнасці, назад у ня- 
волю, у рабства добраах- 
вотна не ідуць. Ну, а пры- 
мусіць да гэтага вялікую 
Украіну немагчыма, рас- 
правіцца з ёю, як гэта пачалі 


Н.Г. 


рабіць з маёй Беларуссю, - 
не ўдасца. У гэтым і ўся 
справа. 

Пра сённяшняе стано- 
вішча беларускай мовы ў 
Беларусі пан Славіч, канеш- 
не ж, ведае. А менавіта: 
толькі таму, што кіраў- 
ніцтва краіны звярнула 
ўбок са шляху нацыяналь- 
нага адраджэння і, у адроз- 
ненне ад Украіны, зацвер- 
дзіла рускую мову дзяр- 
жаўнай, у Беларусі за апо- 
шнія гады беларуская мова 
зноў адкінута ў становішча, 
у якім яна знаходзілася двац- 
цаць гадоў назад, - нават у 
яшчэ больш цяжкае, больш 
сумнае, больш бядотнае. 
Тады, у гэныя часы, душылі 
яе, зводзілі на нішто, але 
хоць адкрыта не здзекавалі- 
ся, як гэта робіцца цяпер. 
Ёсць зусім рэальная пагроза, 
што, калі працэс не спыніць, 
у блізкай будучыні зноў не 
застанецца ні адной бела- 
рускай школы ні ў адным 
горадзе, гарадку і пасёлку 
Беларусі (а потым, несум- 
ненна, іні ў адной вёсцы). У 
выніку, беларускі народ, як 
асобны славянскі этнас, зні- 
кне. Гэта і малым дзецям 
зразумела. Вось - рэаль- 
насць, а не дабрамысныя 
разважанні. Ці гэтага жадае 
Украіне і украінскаму на- 
роду пан Славіч? Калі не 
гэтага - дык чаго? Нішто ж 
іншае з яго пазіцыі вынік- 
нуць не можа. Толькі паглы- 
нанне адной мовы (украін- 
скай) другою (рускаю). 
Толькі асіміляцыя! Што 
звышпаспяхова цягам цэ- 
лых стагоддзяў і рабілася. 
Усе размовы аб абароне 
правоў асобы - гэта толькі 
выгадны “дэмакратычны” 
камуфляж. І нічога больш. 

На шчасце, патрыёты 
Украіны гэта разумеюць. І 
вядома ж, не стануць пры- 
мяраць да сваёй Бацькаў- 
шчыны лёс Ірландыі або 
Шатландыі, як гэта далі- 
катна падказвае ім пава- 
жаны абаронца дэмакратыі. 
Веру, што яны і далей бу- 
дуць рабіць усё (у згодзе з 
Канстытуцыяй, вядома), 
каб украінская мова запа- 
навала на Украіне паўсюд- 
на. Пры гэтым будуць доб- 
ра ведаць і рускую мову. 
Абавязкова! За гэта пану 
Славічу і ўсім панам-дабра- 
дзеям турбавацца не трэба. 
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ААККЦССКККСЦЦЦЦЦЦ 


Праваслаўе і школа 
на мяжы 
тысячагоддзяў 


На пачатку лістапада ў Менску прайшлі шостыя 
Свята-Еўфрасіннеўскія педагагічныя чытанні “Праваслаўе 
і школа на мяжы тысячагоддзяў: вопыт, праблемы, 
перспектывы”, арганізаваныя Цэнтрам праваслаўнай 
асветы прападобнай Еўфрасінні Полацкай, Міністэрствамі 
адукацыі, абароны, унутраных справаў, БПСМ 1 іншымі. 

Удзельнікі чытанняў карысталіся пераважна рускай 
мовай. Прагучала толькі тры выступленні па-беларуску і 
адно - на “трасянцы”. Я была здзіўлена тым, што некаторыя 
выступоўцы гаварылі пра, нібыта, узнікшую пагрозу 
ліквідацыі праваслаўя, пра тое, што праваслаўных 
святароў не пускаюць у школы. Аднак шматлікія іншыя 
выступленні сведчылі пра адваротнае. Сябра Расейскай 
Акадэміі, кандыдат навук А.Д. Чарвякоў прапанаваў 
стварыць адзіную дактрыну адукацыі Расеі і Беларусі. “А 
чаму б і не,- падтрымала маскоўскага госця супрацоўніца. 
Міністэрства адукацыі, - мы ж ідзём да адзінай дзяржавы.” 
Заспакоіў намеснік міністра адукацыі Г.Д. Дылян, 
патлумачыўшы, што разам з расейскімі калегамі ўжо 
вядзецца праца па стварэнні адзінай адукацыйнай 
прасторы. 

У іншых выступленнях выказваліся думкі пра тое, 
што ў Беларусі, як у дзяржаве гістарычна праваслаўнай, 
праваслаўе павінна стаць дзяржаўнай рэлігіяй. Дакладчыкі 
прапаноўвалі ліквідаваць неадпаведнасць праграмаў па 
прыродазнаўстве, біялогіі, астраноміі з рэлігіяй; увесці ў 
школах новы прадмет - “Праваслаўная культура з 
элементамі славянскай этыкі”. Прагучала, на мой погляд, 
недарэчная прапанова перанесці пачатак зімовых вакацый 
з 25 снежня на б студзеня. Маўляў, няма чаго Міністэрству 
адукацыі прыстасоўвацца да каталікоў. Як вядома, школа 
ў нашай дзяржаве аддзеленая ад царквы. Але Міністэр- 
ствам адукацыі РБ распрацаваны метадычна-інструк- 
тыўны ліст, у якім рэгламентаваная рэлігійная праца ў 
навучальных установах. З гэтым дакументам мне падчас 
чытанняў пазнаёміцца не ўдалося, але супрацоўнікі 
міністэрства абяцалі даслаць яго дырэктару школы, дзе я 
працую. Магчыма у сувязі з гэтым дацэнт Менскага 
педагагічнага універсітэта Л.М. Цыганкоў зазначыў, што 
Еўфрасіння Полацкая дапаможа ў ліквідацыі беларуска- 
моўнай адукацыі, таму што ўсе школы ў нашай краіне 
мусяць быць праваслаўнымі. 

Некаторыя выступоўцы абураліся, што Віцебск 
ператвараецца ў цэнтр розных зборышчаў, такіх як, 
папрыклад, Славянскі базар. Горад становіцца месцам 
правядзення выставак кшталту “Жанчына - сексуальна- 
радзільная машына”. І тут, як адзначалася, ва ўсім 
вінаваты Захад, які адмоўна ўплывае на нашую моладзь. 

На педагагічных чытаннях я даведалася, што, 
дзякуючы праваслаўю, добрае выхаванне атрымліваюць 
нашы вайскоўцы, будучыя міліцыянеры, а таксама дзеці ў: 
праваслаўных гімназіях Масквы. Шкада, што нікому з 
прысутных, хто жадаў выступіць, слова не далі. 

Алена Дэзц, настаўніца СШ Ле 180 г. Менска. 


Для мяне гэта - шок! 


Мы атрымалі ліст з Горадні. Наш сталы чытач, 
студэнт сельскагаспадарчага інстытута Раман 
Абухоўскі піша пра ганебны факт: “У маіх сяброў 
сын вучыўся ў гімназіі. Пасля ён паступіў у, 
здавалася б, прыстыжную навучальную ўстанову 
- ліцэй пры БДУ. Скажу шчыра, я дрэнна ведаю, што 
гэта за ўстанова. Але хлопца яна страшна рас- 
чаравала. Ён моцна ўражаны тым, што на шэрагу 
тэхнічных спецыяльнасцяў у ліцэі пры БДУ бе- 
ларускую мову выкладаюць па-руску! І гэта ў 
Менску, у Беларусі для беларусаў! Для мяне гэта - 
шок. А можа мы “заходнікі” нічога не ведаем, 1 гэтая 
з'ява распаўсюджана на Беларусі? Я чуў, што ў 
школах, ПТВ Менска і Усходняй Беларусі вучні 
на ўроках беларускай мовы і літаратуры адказ- 
ваюць па-руску, а настаўнікі і не патрабуюць 
большага”. 

Мы падзяляем занепакоенасць нашага чытача 
і лічым неабходным у сувязі з гэтакім становішчам 
роднай мовы звярнуцца да ўсіх яе прыхільнікаў, 
першасных суполак з просьбай збіраць звесткі пра 
дэскрымінацыю беларускай мовы ў нашай краіне 1 
дасылаць іх на адрас рэдакцыі газеты. Атрыманая 
інфармацыя будзе неадкладна надрукаваная ў 
“Нашым слове”. 

Мікола Лавіцкі.. 
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Два браты 


Ліцвіны браты Якуб і Дамінік Дадэркі ў сваім жыцці 
зрабілі справы, якія заслугоўваюць памяці і адзнакі ў 
беларускай гісторыі, хаця гэтыя пачцівыя характарыстыкі 
могуць ацэньваць, як веліч духа і ўчынкаў, так і іх нізасць. 

У 1798 г. для кіравання новай каталіцкай дыяцэзіяй, 
створанай імператарам Паўлам, у Менск урачыста прыбыў 
біскуп Якуб Дадэрка. Я. Дадэрка (1753 - 1829гг.) атрымаў 
выдатную тэалагічную адукацыю ў Нясвіжы, Полацку, 
Вільні. У 1770 г. у Нясвіжы ён стаў сябрам ордэна езуітаў, 
у 1774 г. выйшаў з яго ў Полацку. У Вільні Я. Дадэрка 
атрымаў званне доктара абоіх правоў, узначальваў адзін з 
касцёлаў. Пасля разбораў Рэчы Паспалітай неаднойчы яму 
прыходзілася звяртацца да расейскіх чыноўнікаў па 
пытаннях захавання рэлігійных традыцый каталіцызму ў 
былым Вялікім Княстве Літоўскім. 

У Менску біскупа чакаў спустошаны пасля пажару 
(1796 г.) былы іезуіцкі касцёл (касцёл Ісуса, Марыі і 
св.Барбары, пабудаваны ў 1700-Ідгг.), якому быў нада- 
дзены статус Кафедральнага. Усю моц сваёй веры, 
выдатныя арганізатарскія здольнасці, розум прыклаў біскуп, 
каб падняць з руін святыню. З дапамогай дыяцызіянтаў 
касцёл быў адноўлены: яго грунтоўна адрамантавалі і 
аздобілі: алтарамі, скульптурай, фрэскамі і абразамі; зрабілі 
закрысцію і аргентэрыю. Святар В. Лепланін, адзначаючы 
заслугі Я.Дадэркі па ўзнаўленню Кафедральнага касцёла, 
пісаў, што ўпрыгожванняў у касцёле было нават звыш 
меры. Замсст званоў, знішчаных падчас пажару, былі 
адліты новыя, якімі вельмі вызначаўся Кафедральны касцёл 
Вялікія арганы за значную суму грошай былі заказаны на 
фабрыцы віленскага арганмайстра Джонсана і вернікі вельмі 
шкадавалі, што з-за цесных хораў нельга было цалкам 
устанавіць набытыя арганы і прыйшлося іх перарабляць. 
Таму ўнутраны выгляд Кафедральнага касцёла ў апісваны 
час уражваў раскошай і прыгажосцю ў параўнанні з тым 
надзвычай сціплым ўбранствам, якое бачаць многія 
менчане 1 госці сталіцы сёння, пасля вяртання гэтай святыні 
вернікам. Аднак знешні выгляд Кафедральнага касцёла 
цяпер падобны на той, які адбудавалі пад кіраўніцтвам 
Я.Дадэркі. Ён купіў дом для жылля вікарыяў, які быў 
далучаны да кафедры. 

З дазволу уладаў адкрыў разам з Я.Ходзькам менскае 
“Таварыства дабрачыннасці, паклаўшы пачатак шляхст- 
наму руху і пачаў будаўніцтва вялікага шпіталю, які 
атрымаў пазву Марыінскага. Пры шпіталі планавалася 
ўзвядзенне парпафіяльнага касцёла на Траецкай гары. 
Аднак вайна 1812 г. перарвала здзяйсненне пабудовы. 
Наступленне напалеонаўскага войска выклікала надзею на 
магчымасць аднаўлення Рэчы Паспалітай у межах 1772 г. 
Біскуп Якуб Дадэрка быў патрыётам і падтрымаў 
прыхільнікаў французкага імператара, што не магло быць 
даравана расейскімі ўладамі. 

У І313 г. ён інагуроўваў Полацкую езуіцкую 
акадэмію. Святкаванні, звязаныя з адкрыццём гэтай 
вышэйшай навучальнай установы праводзіліся надзвычай 
урачыста - прыбыў імператар Аляксандр І. 

Няміласць імператара да менскага біскупа за ўдзел у 
канфедэрацыі менскіх грамадзян у падтрымку Напалеона і 
за ўмяшальніцтва ў справы уніяцкай і праваслаўнай 
царквы, спаўна праявілася, калі канчаткова была разбіта 
армія Напалеона, а насельніцтва былой Рэчы Паспалітай і 
ВКЛ у чарговы раз страціла надзею здабыць незалежнасць. 


Для Расеі склаліся спрыяльныя ўмовы, каб больш жорстка” 


і мэтанакіравана праводзіць курс інтэгрыравання бела- 
рускіх тэрыторый і насельніцтва. У 1816 г. уплывовы менскі 
біскуп Якуб Дадэрка быў вызвалены ад пасады і сасланы 
пад нагляд луцкага біскупа. У ссылцы ён і памёр. 

На жаль, нават у новых энцыклапедычных выданнях 
нельга адшукаць звестак пра выдатнага менчаніна Якуба 
Дадэрку. 

Іншым быў яго малодшы брат Даміпік, палкоўнік 
літоўскага войска. У 1787 г. атрымаў ад караля шамбелана. 
У кампаніі 1792 г., па ўспамінах сведкаў, паказаў сябе 
няздольным чалавекам і поўным прастаком, аднак быў 
прызначаны камендантам Нясвіжа. 16 чэрвеня пасля двух 
гарматных выстралаў расейскіх пушак здаў замак разам з 
залогай, арсеналам І ўсімі запасамі, хаця вайсковая моц 
абаронцаў Нясвіжа была прыкладна такой, як наступаў- 
шых расейскіх частак. Пазней зваліў віну на Казаноўскага, 
радзівілаўскага камісара, які, як вядома, загадаў закапаць 
вайсковы транспарт, прысланы за некалькі тыдняў да гэтай 
падзеі. Казаноўскі (ці Качаноўскі), фаварыт, а пазней муж 
удавы кн. Гераніма Радзівіла, тлумачыў, што такім чынам 
хацеў захаваць замак перад бамбаваннем. Дамініка 
Дадэрку і Казаноўскага спрабавалі за здраду аддаць пад 
ваенна-палявы суд. Справа, накіраваная да камандуючага 
арміяй у вайсковую камісію, а пазней да караля, цягнулася 
і скончылася нічым. Ні Дамінік, ні Казаноўскі не панеслі 
заслужанай кары. 

Такія розныя жыццёвыя шляхі прайшлі браты Дадзэркі. 

В. І. Саітава. 
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«ЗВАЦЬ 







З гэтай восені ў Жо- 
дзіна пачаў выходзіць 
новы беларускамоўны ін- 
фармацыйны бюлетэнь 
“Мы - ліцьвіны”. “НС” 
вырашыла ўзяць інтэрв'ю 
ў рэдактара гэтага выдан- 
ня, старшыні Жодзінскай 
гарадской арганізацыі 
ТБМ 1 Беларускага згур- 
тавання моладзі “Ліцьві- 
ны” Аляксея Лапіцкага. 

-Чаму такі назоў? 

“Мы лічым, што ад- 
ной з самых вялікіх траге- 
дый нашай нацыі з'яўля- 
ецца страта назвы, а з ёю і 
гістарычнай памяці. Яшчэ 
за часамі Кацярыны най- 
менне нашых зёмляў “Літ- 

а” Маскавіты пачалі свя- 
дома тарнаваць да Жму- 
дзі. Гэта рабілася дзеля 
хутчэйшае асіміляцыі на- 
шага народа. У выніку, 
гісторыя нашых продкаў 
перайшла да суседняга 
этнасу, які мае да яе дачы- 
ненне хіба як румыны да 
рымлянаў. Каб упэўніцца 
ў гэтым, дастаткова пра- 
чытаць словы нашага сла- 
вутага земляка Міцкевіча 
“Літва, айчына мая”, - якія 
ён пісаў пра сваю родную 
Навагрудчыну. Калі б 
тады Міцкевічу сказалі, 
што. Літвою будзе пазы- 
вацца Жмудзь, ён, напэў- 
на, пасмяяўся б над гэ- 
тым. Калі мы ў свядо- 
масць нашага народа вер- 
нем наш славуты гіста- 
рычны назоў “Літва”, то 
многае стане ўрэшце з 
гала-вы на ногі. Таму мы 
і завёмся, як, без умяшаль- 
ніцтва знешняе злой волі, 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2012 


зараз мусіў бы звацца наш 
народ і краіна. 

--Якая канцэпцыя Ва- 
шага бюлетэня? 

--Апошнім часам вы- 
шла два нумары бюлетэня 
“Мы-ліцьвіны”. Мова друку 
- тарашкевіца. Мы паве- 
дамляем пра сваю дзейнасць, 
што мы робім, што ўвахо- 
дзіць у нашыя планы. Заах- 
вочваем рэгіянальную мо- 
ладзь далучацца да нашых 
мерапрыемстваў, праектаў 1 











ў за 





канання 





Мы-ліцьвіны 


1 Ьі : 
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спадар Вячорка дасць для 
друку у “НС” ўнармаваны 
на Пражскай канферэнцыі 
правапіс “тарашкевіцы” 
Калі ён будзе надрукаваны, 
то спрэчкі па гэтым пытанні 
самі сабой адыдуць, і мы 
будзем карыстацца нарма- 
ваным класічным права- 
пісам. 

-Раскажыце пра вашу 
арганізацыю. 

--У гэтым годзе ў Жо- 
дзіна была зарэгістраваная 









ранна 
1 Жаль язі Тыш 
і Ё фармацыя: -. ўт 

м; ў 


паа ай 


даакіраеваячў балаты 


г. ЛІЦЬВІНЫ. 


Беларускага згуртавайь на моладзі 


“Яцывіны” ТБМ ім Ф. Са ыны м. Жоў іна 
рэн “ца 


““ саалквіцкайа рабыў 








г.д. Таксама даём гістарыч- 
ныя матэрыялы і інш. 
“Чаму друкуецца мена- 
віта на “тарашкевіцы”, а 
не на наркамаўцы? 
“-Асабіста я прыйшоў 
да Беларушчыны менавіта 
праз “тарашкевіцу”, яна 
больш прывабная. Мы на- 
зываем гэты варыянт не 
“тарашкевіца”, а класічны 
правапіс. Рэформу, што 
знявечыла нашую мову, 
зрабілі бальшавікі, каб 
народ зд яе адвярпула, што, 
дарэчы, у значнай ступені 
адбылося дзякуючы гэтаму. 
Зачакаліся ўжо, калі 


хто Мы? 


2 БЗВ Пака: Вера, небарыкыеаа а, 


першая суполка ТБМ, з 
якое моладзь зарганізавала 
сваю плынь - “Беларускае 
згуртаванне моладзі “Ліць- 
віны”. Яе можна разгля- 
даць, як шматфункцыя- 
нальны маладзёвы клуб ў 
межах ТБМ, які ставіць за 
мэту развіццё рэгіянальнае 
цывільнае беларускае су- 
польнасці. Мы не дыктуем 
нешта “зверху”, а падтрым- 
ліваем маладзёвыя ініцы- 
ятывы знізу і развівасм іх, 
дапамагаючы адшукаць 
сродкі. Мы заклікаем лю- 
дзей да нашай ідэі - новай 
маладзёвай альтэрнатывы 


За с 


“Новая Беларусь”. Стара» 
емся пашырыць беларув- 
касць праз розныя сферы 
жыццядзейнасці, праз ут- 
варэнне рэальных беларус- 
камоўных асяродкаў і г.д. 

З нашых канкрэтных 
дзеянняў трэба адзначыць 
прапвядзенне намі серыі пі- 
кетаў І і 8 верасня ў абаро- 
ну мовы. 

Таксама ў насёсць свой 
футбольны клуб “Форвард”, 
які прыняў ўдзел ў некалькіх 
футбольных турнірах. На 
турніры ў гонар Аршанскай 
перамогі гулялі з барысаў- 
скай камандай “Волат”, ка- 
мандай спартова-патрыя- 
тычнай арганізацыі “Край” 
і мясцовай зборнай. У вы- 
піку занялі 2-е месца, са- 
ступіўшы “Волату” 1:4. 19 
верасня ў фінальным тур- 
ніры перамаглі ў сустрэчы з 
“Волатам” з лікам 11:2, ат- 


грымаўшы кубак Незалеж- 


насці. Наступным летам 
разам з арганізацыямі Ба- 
рысава, Ліды, Берасця, Го- 
радні, Менску мяркуем на- 
ладзіць вялікі турнір за Ку- 
бак Незалежнасці. Мы бу- 
дзем рыхтавацца адстаяць 
сваё чэмпіёнства. 
Што вы пажадалі б 
ТБМ-аўскай моладзі. 
Любіць Радзіму - гэта 
значыць дзейнічаць 1 дзей- 
нічаць зараз. Вельмі хо- 
чацца, каб кожны ўсвядоміў, 
што канкрэтна і ад яго дзе- 
янняў залежыць лёс нашай 
Бацькаўшчыны. Ніхто не 
зробіць за цябе таго, што 
павінен зрабіць ты асабіста. 
Гутарыў Алесь 
Гурыновіч 


“Зьніч” у Чырвоным касцёле 


У касцёле св. Сымона і св. Алены,што ў цэнтры Менска, сабраліся вядомыя акцёры, пісьменпікі, мастакі, 
прыхільнікі тэатральнага мастацтва. Яны прыйшлі на адметную падзею -- адкрыццё пры касцёле сцэны Беларускага 


паэтычнага тэатра аднаго акцёра “Зьніч”, 


малой залы Белдзяржфілармоніі. У мастацкага кіраўніка тэатра Галіны 


Дзягілевай і ксендза-магістра касцёла Уладзіслава Завальнюка задача адна -- фармаванне духоўнасці і любові да 


гісторыі і мовы Беларусі. 


На сцэну ў гэты вечар выходзілі 
заслужаныя артысты Беларусі Ларыса 
Уладзімір Шэлестаў, Віктар 


Горцава, 


Скарабагатаў, Дзяржаўны камерны хор і хор ў 


“Голас душы”. 
На здымках: 


І. Адкрыццё новай канцэртнай залы. 
2. Вольга Іпатава віншуе Галіну 
Дзягілеву з адкрыццём новай сцэны. 
3. Спявае хор “Голас душы”. 
Фота Яўгена Казюлі, БелТА. 
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нДЫааЛьМАйУ Пб? ЮШВЯЮ Паў БеПЯгМЫ 0 ГАДОЎ! 


20 кастрычніка ў глядзельнай зале нацыянальнага тэатра імя 
Янкі Купалы сабраліся прадстаўнікі беларускай інтэлігенцыі: 
пісьменнікі, мастакі, журналісты, мастацтвазнаўцы. Асабліва шмат 
І гэта не дзіўна, бо святкаваўся 
юбілей аднаго з лепшых беларускіх музеяў. У пачатку з 
прывітальным словам выступілі афіцыйныя асобы: 


было музейных супрацоўнікаў. 


кіраўніка прэзідэнтскай адміністрацыі, 
культуры, 
прэзідэнтскай парламентскай палаты. 


Калі першыя два выступоўцы не цураліся роднага беларускага 
слова, (асабліва Іван Пашксвіч, што трапна ўжываў старажытны 
беларускі зварот - “ “спадарства” ”), то прадстаўнік Палаты не здолеў, 
а можа і не захацеў, прывітаць залу па- беларуску. 


дзіўнага, бо “палата” і ёсць “палата” 
не “Вярхоўны Савет”. 


З добрым, цёплым віншавальным словам выступіў дырэктар 
маскоўскай дзяржаўнай Траццякоўскай галерэі. 
ён адзначыў, што знакаміты рускі купец Траццякоў сябраваў з 
рознымі беларускімі мастакамі, якія дапамаглі яму стварыць лепшы 


першы намсснік міністра 
намеснік старшыні камісіі па адукацыі і культуры 


. Гэта Вам не “сойм”, 


Івана Хруцкога. 


намеснік 


расейскі прыватны музей. 
Таму не выпадкова, што першыя палотны, якія Траццякоў 
набыў для сваёй галерэі былі творы нашага знакамітага мастака 


Мае Траццякоўка 1 добры збор твораў другога нашага 
сусветнавядомага мастака - Марка Шагала. 

Вельмі шкада, што пры яго жыцці творчасць Шагала на 
Беларусі цалкам замоўчвалася і практычна была забаронена. 


Далей адбыўся цудоўны канцэрт майстроў беларускай 


оперы і эстрады. 


Але што тут 
і нават, 


Вялікую цікавасць у.прысутных выклікаў відэафільм, зняты 
супрацоўнікамі музея і прысвечаны яго гісторыі. 


А. Т. 


Ад рэдакцыі. У сувязі з юбілеем нацыянальнага мастацкага 


У сваёй прамове 


музея мы плануем падрукаваць некалькі артыкулаў, прысвечаных 
яго гісторыі і экспазіцыі, а таксама яго філіялам. Запланавана і 
інтэрвію з дырэктарам Музея сп.Уладзімірам Пракопцавым. А 
зараз першы матэрыял з гэтай серыі. 


Завітайце ў нацыянальны мастацкі музей 


( Музей вачыма студэнта - першакурсніка) 


Нацыянальны мастацкі Музей Бела- 
русі - буйнейшая калекцыя твораў выяў- 
ленчага мастацтва рэспублікі. У яе склад 
уваходзяць жывапіс, скульптура, графіка, 
тэатральна-дэкарацыйнае і прыкладное 
мастацтва. Нспераходзячая каштоўнасць 
сабраных у музсі твораў беларускага і 
рускага мастацтва ставяць яго ў шэраг 
лепшых музеяў былога Савецкага Саюза. 


Гісторыя музея пачынаецца 24 сту- 


дзеня 1939 г., калі ў Менску была створана 
Дзяржаўная карцінная галерэя. Аснову яе 
фондаў склалі творы выяўленчага мастац- 
тва з нацыялізаваных прыватных калекцый 
і культавых устаноў Беларусі, а таксама 
творы жывапісу, скульптуры і прыкладнога 
мастацтва, якія раней захоўваліся ў 
Беларускім Дзяржаўным музеі ў Менску і 
ў мастацкіх аддзелах гістарычна-краязнаў- 
чых музеяў Віцебска, Гомеля, Магілёва і 
іншых гарадоў БССР. 

У перыяд часовай гітлераўскай акупа- 
цыі тэрыторыі рэспублікі скарбы галерэі 
былі разграблены і часткова знішчаны 
нямецка-фашысцкімі захопнікамі. Частка 
рэчаў,. якую паспелі вывезці ўглыб Расеі, 
таксама не была вернута назад. Лёс шмат- 
лікіх калекцый, вывезеных з Менска, як аку- 
пантамі, так іафіцыйнымі савецкімі ўлада- 
мі, застаецца да гэтага часу невядомым. 


У 1944 г. пачалося аднаўленне Карцін-. 


най галерэі. Асновай для гэтага паслужыла 
выстава твораў беларускіх мастакоў 
прысвечаная 25-годдзю БССР, якая экспа- 
навалася ў Маскве і Менску. З гэтага часу 
фонды галерэі пастаянна папаўняюцца 
работамі мастакоў рэспублікі і творамі 
дарэвалюцыйнага мастацтва, якія набыты 
ў прыватных калекцыях. 

У 1957 годзе Карцінная галерэя была 
перайменавана ў Дзяржаўны Мастацкі 
музей БССР, які разгарнуў сваю экспазі- 
цыю ў новым будынку, пабудаваным па 
праекту архітэктара М.У.Бакланава. 

Пастаянная экспазіцыя ахоплівае 
перыяд ад старажытнасці да пачатку 
нашага стагоддзя. Экспанаты першай залы 
- гэта творы мастацтва нашых далёкіх 
продкаў. Да гэткай пары не страцілі яны 
выразнасці і паэтычнай узнесласці. Мас- 
такі даўніх часоў многа працавалі для 
царквы. Вельмі прыгожыя беларускія 
абразы “Параскева Пятніца”, “Нараджэнне 
Багародзіцы”, “Разныя царскія вароты”, 
“Апостал Павел” іскульптура ХУІ - ХУІІ 
стагоддзяў. У беларускім выяўленчым 
мастацтве сваеасабліва спалучыліся рэчы 
заходняй і ўсходняй культуры. Таму вялі- 
кую каштоўнасць уяўляюць нашыя зда- 
быткі мастацтва, як нешта характэрнае 
толькі для гэтай зямлі. Выдатныя партрэты 
славутых дзеячоў мінулага ВКЛ даюць нам 
магчымасць пабачыць, як выглядалі Кшы- 
стаў Весялоўскі, Кацярына і Марыя Радзі- 
вілы, Мікалай Радзівіл Чорны і інш. Напоў- 
неныя свецкай важнасцю, яны глядзяць на 
нас зверху ўніз, захапляючы сваёй прад- 
стаўнічай статнасцю. 

У другой частцы залы даволі шырока 
прадстаўлены мастак Іван Хруцкі. Яго 
ілюзорна адточаныя нацюрморты дыхаюць 
свежасцю фарбаў, радуюць вока майстэр- 
ствам выканання. Насупраць вісіць раман- 
тычны пейзаж А.Гараўскага “Вечар у 
Менскай губерні”. Гэтаму твору яшчэ 
ўласцівы пэўныя рысы “італьянскасці”, але 
ж ужо можна пазнаць у ім родны беларускі 
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матыў. Надзвычай рэалістычны партрэт 
Ф.П.Талстога пэндзля Сяргея Заранкі. 
Тканіна вопраткі, ляжачая на ёй рука і 
асабліва вочы пераданы, што называсцца, 
“ЯК ЖЫВЫЯ”. 

Наступны шэраг залаў адкрываецца 
цудоўным светам інтэр'ераў Станіслава 
Жукоўскага. З'яўляючыся песняром ста- 
рых сядзіб, ён увекавечыў у сваіх палотнах 
ціхае і загадкавае жыцце сядзібнага начын- 
ня. У яго працах не ўбачыш людзей, але 
рэчы, разнастайныя апартаменты багатых 
дамоў даюць гледачу адчуць блізкую 
прысутнасць гаспадара маёнтка. Далі- 
катныя своеасаблівыя краявіды мастака з 
Магілеўшчыны Бялыніцкага-Бірулі. Яны 
стрыманы ў каляровай гамме, дэталі 
падкрэсліваюць толькі самае важнае, што 
надае карцінам багаты паэтычны настрой. 
Задумлівая “Блакітная капліца”, як кара- 
бель плыве над снегавай покрыўкай; сінева- 
та-ружовая гамма неба гарманічна спалу- 
чаецца з цеплыней карычневага тону 
будынка. 

Прыгожыя невялічкія партрэты маста- 
ка Кругера, у якіх прывабліваюць тонка 
схоплены характар і віртуознасць выка- 
нання. 

Затрымлівае ўвагу твор Бартыламея 
Стробеля, дзе выяўлены гетман былога 
Літоўскага Княства Януш Радзівіл. Высака- 
роднасць абрысаў твару, багацце вопраткі 
і валявы стан гаворыць аб яго высокай 
культуры, прыналежнасці да шляхецкага 
роду. 

Шыкоўнае велізарнае палатно, напі- 
санай ва ўвесь рост Екацярыны ІІ паражае 
нагрувашчваннем дэталяў і пышнасцю 
фарбаў. Важны пратэкцыйны погляд 
расейскай царыцы ўзірае звысоку на 
шараговага гледача, гэта погляд, які не 
ведае кампрамісаў. 

Мне спадабаўся “Партрэт Алферкі” 
работы рускага мастака Брулова. Даска- 
нала выпісаны твар маладога чалавека на 
белай некранутай паверхні палатна прад- 
стаўляе з сябе вельмі цэльны і ёмкі вобраз. 

Сапраўдны майстар рускага пейзажу 
Шышкін прадстаўлены трымя карцінамі, з 
якіх вылучаецца цэнтральная - “Дубовы 
гай паблізу Сестрарэцка” - тыповы Шыш- 
кінскі матыў, дзе ўсхваляецца эпічная 
прыгожасць дубовага лесу. 

У апошняй зале несумненна дамінуе 
шэдэўр К.Я.Макоўскага “Балгарскія па- 
кутніцы”. Трагічны, крывавы змест кар- 
ціны - гвалт над бязвіннымі жанчынамі, 
учынены іншаземнымі захопнікамі. Пад 
сутарэннямі полуцёмнага пакоя твары 
катаў супрацьпастаўляюцца прыгожым 
абрысам дзяўчын - нявольным ахвярам 
мужчынскай похаці.. 

Лёс яшчэ аднаго выдатнага рускага 
мастака І.Рэпіна наўпрост звязаны з Бела- 
руссю - яму давялося жыць і працаваць тут 
шмат гадоў. Шэраг выдатных партрэтаў 
творцы экспануецца ў музеі, сярод якіх 
няма, нажаль, вельмі цікавага змястоўнага 
палатна “Беларус”, дзе Рэпін надзвычай 
трапна раскрыў вобраз нашага суайчын- 
ніка. 

Пейзажы Левітана зачароўваюць 
сваім простым матывам, немудрагелістым 
выкананнем. У яго, здаецца, шэранькіх і 
несамавітых работах “Разводдзе”, “Восень” 
вялікае разуменне і любоў да прыроды. 

Адна з часовых выстаў, адчыненых 


нядаўнім часам, прысвечана рускай аква- 
рэлі канца ХІХ пачатку ХХ стагоддзяў. 
Побач сабраны творы розных стыляў і 
зместу - ад работ з казачнай тэматыкай, да 
пейзажаў рускай прыроды. З апошніх 
вылучаецца Бенуа з шэрагам сваіх края- 
відаў. Яны перш за ўсё прывабліваюць 
рэалізмам, максімальнай набліжанасцю да 
натуры, а таксама арыгінальнасцю кам- 
пазіцыі. “Летні вечар”, “Пейзаж з драбі- 
намі”, “Від з балкона дома ў Лангікоску” 
напісаны віртуозна, з пачуццем стану 
прыроды. 

Смеласць мазкоў пэндзля і ўдала 
схопленае вясенняе надвор'е вылучаюць 
акварэль У.Ф.Калеснікава “Пастаялы 
двор”. 

Другая выстава - гэта графічная 
творчасць беларускага мастака В. Вашчан- 
кі. Экспрэсіўнасць, энергічнасць выяўленых 
постацяў характэрна для прадстаўленых 
тут работ. Асаблівай рухомасцю ўражвае 
серыя ілюстрацый да трагедыі “Фаўст”, дзе 
гісторыя і сучаснасць змешаны мастаком да 
неймаверных формаў. 

Менскі Мастацкі музей святкуе ў 
гэтым годзе свае 60-я ўгодкі. Хацелася б 
пажадаць яго супрацоўнікам далейшай 
плённай працы па назапашванню каштоў- 
ных матэрыялаў станкавага і дэкара- 
тыўнага мастацтва. Але мяне не вельмі 
задавальняе маруднасць будоўлі дадат- 
ковых памяшканняў для экспазіцыі, якая 
апошнія гады разгарнулася ў двары музея. 
Мие здаецца, што добра было б завяршыць 
яе напярэдадні святкавання юбілею, адзна- 
чыўшы тым самым сваю сталасць пашы- 
ранымі, памаладзеўшымі на шэраг прас- 
торных залаў. Хаця, чаго можна чакаць у 
наш цяжкі час, калі культура апынулася 
далёка не на першым месцы. Добра, што 
нешта ёсць, што арганізоўваюцца, змяня- 
юцца выставы, нават асноўная экспазіцыя 
час ад часу, хоць і адзінкава, але абнаўля- 
ецца. Будзем спадзявацца, што ў адзін 
цудоўны дзень, прыйдзе спрыяльны час, 
з'явяцца добрыя ўмовы і музей узрадуе 
наведвальніка большым багаццем і разна- 
стайнасцю экспанаваных твораў, чым тыя, 
што ён мае зараз. 

Віталь Мазуркевіч. 
Студэнт І курса Беларускага ун-та 
культуры. 
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Музею імя Якуба Коласа - 
40 гадоў 


У гэтым годзе музейны свет сталіцы 
ды і, наогул, усёй Беларусі будзе святкаваць 
юбілей Дзяржаўнага літаратурна- мема- 
рыяльнага музея Я.Коласа, які ў снежні 
месяцы адзначае сваё 40-годдзе. 

Гэты мемарыяльны Дом-музей вядомы 
не толькі мінчанам; але і гасцям сталіцы. 
Невялікі двухпавярховы каменны дом, што 
быў пабудаваны ў 1952 г. па праекту 
архітэктара Г. Загорскага, стаіць побач з 
Акадэміяй навук Р.Б. у атачэнні дрэў, 
пасаджаных яшчэ самім Я.Коласам. Будоў- 
ля і здача будынка былі прымеркаваны да 
75-годдзя песняра, які жыў у ім з 1952 па 
1956 -- апошнія свае гады. Пасля яго смерці 
ўрадам БССР прымаецца пастанова “Аб 
увекавечванні памяці Народнага паэта 
БССР Якуба Коласа (Міцкевіча Канстан- 
ціна Міхайлавіча) “, у адным з параграфаў 
якой гаворыцца аб стварэнні ў горадзе 
Менску літаратурнага музея Якуба Кола- 
са, таксама філіяла ў сяле Мікалаеўшчына 
Стаўбцоўскага р-на Менскай вобласці - на 
радзіме паэта. Гэта і дало магчымасць у 
1957 г. арганізаваць рабочую па стварэнні 
музея, якой было наканавана праіснаваць 
два гады ва ўмовах няспыннай, руплівай і, 
безумоўна плённай працы. Узначаліў групу 
Даніла Канстанцінавіч Міцкевіч - сын 
Я.Коласа, дарэчы, ён жа быў і першым 
дырэктарам музея. 

4 снежня 1959 г. дзверы музея адчынілі- 
ся для першых сваіх наведвальнікаў. З 
мэтай распавядаць аб жыцці і літаратурнай 
творчасці Я.Коласа, а таксама знаёміць з 
прадстаўленымі ў экспазіцыі рукапісамі яго 
паэм, вершаў, апавяданняў, пісьмаў і інш., 
асабістымі рэчамі і -дакумситамі паэта, 
мэбляй якой карыстаўся пясняр і яго радня. 

Гісторыя існавання Дзяржаўнага 
літаратурна-мемарыяльнага музея Якуба 
Коласа налічвае быццё трох экспазіцый, 
якія змянілі адна другую. На гэты час 
дзейная экспазіцыя, (па ліку трэцяя), сваім 
адкрыццём была прымеркавана да 100 - 
годдзя з дня нараджэння Я.Коласа. яна 
займае сем экспазіцыйных залаў плошчай 
250 м2. Пакоі першага паверха распавя- 
даюць аб творчым і жыццёвым шляху паэта. 
Другі ж пверх носіць цалкам мемарыяльны 
характар. Тут без змен прадстаўлены 
рабочы кабінет і спальня Я.Коласа, стало- 
вая і гасцёўня, таксама кабінет сына-Данілы 
Канстанцінавіча Міцкевіча. Кожная рэч па- 
асобку і ўсё разам у гэтых пакоях тоіць у 
сабе нейкую нябачную, але добра адчуваль- 
ную існасць таго часу, тае эпохі, калі жыў 1 
працаваў іх гаспадар. 

Хочацца адзначыць і тую працу, якая 
вядзецца супрацоўнікамі ў выставачнай 
дзейнасці. Плёнам апошняй з'яўляецца 
функцыянаванне з верасня месяца перасоў- 
най выставы ў школах горада, таксама 
вядзецца інтэнсіўная праца па стварэнні 
выставы прысвечанай юбілею музея і 85- 
годдзю Данілы Канстанцінавіча (сына 
Я.Коласа і стваральніка музея). 

На сённяшні дзень у планы музея 
ўваходзіць стварэнне новай, чацвёртай па 
ліку, экспазіцыі, тэматычнай распрацоўкі 
якой ужо актыўна займаюцца супрацоўнікі. 
Таму трэба ў гэтай нялёгкай іх працы 
пажадаць поспехаў і плёну. 

І як выдатна, што нягледзячы на 
недастатковае фінансаванне, адсутнасць 
спецыяльна абсталяваных сховішчаў, 
мізэрныя зарплаты супрацоўнікаў, музей 
жыве, развіваецца і робіць усё, каб навед- 
вальнікі адчувалі сябе ў ім утульна. 

Вольга Аблам, 
студэнтка БУК. 


“Дванаццаць з ХХ стагоддзя” 


У менскім палацы мастацтваў працуе скульптурна-аб'ектная выстава пад назвай 
“Дванаццаць з ХХ стагоддзя”. Яе аўтары-- беларускія мастакі Сяргей Войчанка і Уладзімір 
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Цеслер. Экспазіцыя 
паказана шырокай пу- 
бліцы ў рамках мас- 
тацкай акцыі "“Пра- 
ект стагоддзя” і прад- 
стаўляе гледачам 12 
скульптурных парт- 
рэтаў-вобразаў буй- 
ных майстроў ХХ ста- 
годдзя - Іосіфа Брод- 
Ё скага, Уладзіміра Ма- 
якоўскага, Сальва- 
дора Далі і інш. 

На здымку: 
афіша выставы з пар- 
трэтамі аўтараў. 

Фота Віктара 
. Талочкі, БелТА. 
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Уладзімір Арлоў 





(Працяг) 


Памяць пра перамогу 


Неўзабаве пасля разгрому захопнікаў нехта з 
тагачасных мастакоў стварыў карціну “Бітва пад 
Воршай”. Цяпер гэтая карціна знаходзіцца ў адным з 
музеяў Варшавы. На ёй можна ўбачыць воінаў Вялікага 
княства перад пачаткам сечы. На сваіх доўгіх дзідах 
коннікі трымаюць бел-чырвона-белыя сцяжкі. Гэта першы 
вядомы малюнак нашага нацыянальнага сцяга. 


І ў ў ае? : Н г ач Я” 2 Ер ь ч 
Бітва пад Воршай. Фрагменты з карціны 


невядомага мастака ХУІ ст. Унізе ясна відны бел- 
чырвона-белыя сцяжкі на дзідах бсларускіх баяроў. 


У гонар выдатнай перамогі на рэчцы Крапіўне 
беларускі народ склаў песню, у якой услаўляў гетмана 
Астрожскага 1 ягоных смелых ратнікаў. У гэтай песні ёсць 
такія словы: 

Ой, у нядзельку параненька 

Ўзышло сонца хмарненька, 

Узышло сонца над борам, 

Па-над Сялецкім таборам. 

А ў таборы трубы йграюць, 

Да ваяцкае парады зазываюць, 

Сталі рады адбываці, 


Ф РОР: Катупікаўі.ога 2012 


17 ЛІСТАПАДА 1999 г. 


ЗО ЦЬ 


Яб МІШ РФ 


Адкуль Воршы здабываці: 

А ціз поля, а ці з лесу, 

А ці з рэчкі невялічкі? 

А ніз поля, ані з лесу 

Толькі з рэчкі невялічкі. 

А ў нядзельку параненьку 

Сталі хлопцы-пяцігорцы 

Каля рэчкі на прыгорцы: 

Гучаць разам з самапалаў, 

З сяміпалых ад запалаў. 

Б'юць паўсоткаю з гарматаў. 
Масква стала наракаці, 

Мсста Воршу пакідаці, 

А як з Воршы уцякалі, 

Рэчку невялічку пракліналі: 
“Бадай ты, рэчка, сто лет высыхала, 
Як наша слава тутака прапала, 
Бадай высыхала да сканчэння свету, 
Што нашай славанькі ўжо нету”. 
Слава Воршы ўжо не горша. 
Слаўся, пан Астрожскі! 


Прамінула ўжо амаль пяцьсот гадоў, а памяць пра 
бітву пад Воршай жыве ў нашым народзе. 

У 1992 годзе ў дзень слаўнай перамогі войска 
Астрожскага тысячы беларусаў сабраліся ў Менску на 
плошчы Незалежнасці. 

Яны далі ўрачыстую вайсковую прысягу мужна і 
самааддана бараніць Беларускую дзяржаву ад любога 
ворага. 


Пытанні і заданні: 

І. Якіяновыяворагі з'явіліся ў нашых продкаў пасля 
разгрому крыжакоў? 

2. Раскажы, як Вялікае княства Літоўскае змагалася 
з татарамі. І 


3. Што ты ведаеш пра Канстанціна Астрожскага? 


/.. За што вялікі князь прызначыў яго гетманам? 

4. ' Колькі бітваў выйграў гетман Астрожскі? Дзе і 
калі ён здабыў самую славутую перамогу? 

5. Якая вайсковая хітрасць дапамагла перамагчы 
ворагаў на беразе рэчкі Крапіўны? 

6. Што адбылося ў дзень бітвы пад Воршай у 1992 
годзе? 


Мікола Гусоўскі 


У беларуса не трэба пытацца, што гэта за звер - зубр. 
Ты, вядома, таксама нераз бачыў яго і па тэлевізары, і на 
фотаздымках ды малюнках у сваіх кніжках. А калі табе 
пашанцавала пабыць на экскурсіі ў Белавежскай пушчы, 
дык паглядзеў і на жывых лясных волатаў. 

У розныя стагоддзі беларускія пісьменнікі часта пісалі 
пра гэтага магутнага і прыгожага звера. А самы славуты 
твор, прысвечаны гаспадару нашых пушчаў, стварыў у 
далёкім ХУІ стагоддзі паэт Мікола Гусоўскі. 


Сын паляўнічага 


Звестак пра Міколу Гусоўскага захавалася надзвычай 
мала. Нарадзіўся ён прыкладна ў той самы час, што і 
Францішак Скарына, але дзе - невядома. Паселішчы з 
назваю Гусава былі і ў Польшчы, і ў Беларусі. Аднак з 
твораў Гусоўскага відаць, што ён добра ведаў жыццё і 
гісторыю беларусаў, горача любіў нашу старажытную 
дзяржаву - Вялікае княства Літоўскае. 

Вучоныя мяркуюць, што будучы паэт мог з'явіцца на 
свет у сям'і княжага лесніка-палясоўшчыка або 
паляўнічага. Хлопчыку з ранняга дзяцінства Давялося 
дапамагаць бацьку ў ягоных нялёгкіх клопатах. У юнацтве 
ён і сам ужо быў добрым паляўнічым. Мікола цудоўна 
ведаў навакольныя лясы і пушчы, звярыныя сцежкі і звычаі. 
Узімку ён хутка хадзіў на кароткіх і шырокіх паляўнічых 


лыжах, улетку пераплываў побач з канём раку. Ен: 


выдатна страляў з лука 1 арбалета. 

Юнаку тыднямі даводзілася блукаць па лясных нетрах. 
Ён часта начаваў каля вогнішча, павячэраўшы печанай 
на вуголлі дзічынай. Асабліва цанілі тагачасныя 
беларускія паляўнічыя мяса глушца, бо лічылася, што яно 
дае сілу і целу, і розуму. Іспавала нават такая прымаўка: 
“Жывіся глушцом - будзеш мудрацом”. 
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Каралеўскае 
пасольства: 


Не менш за паляванне 
Міколу вабіла навука. Ён 
вучыўся ў Вільні і ў Кракаве, 
бліскуча авалодаў там лацін- 
скаю мовай, пачаў пісаць вершы. 

Разумнага і таленавітага юнака заўважыў адзін з 
набліжаных да караля людзей Эразм Вітэліус. Ён быў 
біскупам, гэта значыць, вышэйшым каталіцкім святаром, 
а яшчэ - любіў мастацтва і дапамагаў паэтам. 

У 1518 годзе кароль Польшчы і вялікі князь літоўскі 
Жыгімонт Казіміравіч накіраваў у Італію сваё пасольства. 
Яго ўзначальваў біскуп Вітэліус, які ўзяў з сабою на пасаду 
сакратара Міколу Гусоўскага. Паэт выправіўся ў далёкую 
дарогу з радасцю. Італія славілася сваімі мастакамі і 
архітэктарамі, вучонымі і пісьменнікамі. Гусоўскі 
спадзяваўся, што ў Рыме дасягне паэтычных вышыняў. 





Заказ рымскага папы 


Пасольства прыбыло ў Італію з вельмі адказным 
клопатам. У той час на землі Вялікага княства Літоўскага 
амаль кожны год пападалі татары. Паслы павінны былі 
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Мікола Гусоўскі 


дамовіцца з рымскім папам пра стварэнне саюзу 
еўрапейскіх краін супроць татараў і туркаў. Рымскі папа 
лічыўся галоўным каталіцкім святаром свету і меў 
велізарную ўладу. 

Тады рымскім папам быў Лявон Х. Ён добра ведаў і 
любіў паэзію ды іншыя мастацтвы. Яшчэ ён быў заўзятым 
паляўнічым і збіраў чучалы розных рэдкіх звяроў. 

Адпойчы папа разам;з паслом Эразмам Вітэліусам 
назіраў за боем быкоў у цырку. Пасол загаварыў пра 
волата беларускіх лясоў, і Лявон Х вельмі зацікавіўся. Ён 
пажадаў мець у сваіх пакоях чучала зубра, а таксама 
паэтычны твор пра паляванне на гэтых звяроў. 

Эразм Вітэліус перадаў просьбу папы свайму 
сакратару. Гусоўскі, якога ўжо ведалі як таленавітага 
паэта і ў Рыме, з ахвотаю згадзіўся. Пісаць на заказ самога 
папы было вялікім гонарам, апрача таго, Мікола 
спадзяваўся, што яго вершы дапамогуць пасольству 
заваяваць у Лявона Х большую прыхільнасць і той 
абвесціць крыжовы паход на туркаў і іхніх хаўруснікаў - 
татараў. 

(Працяг у наступным пумары). 
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АСС 


Жывая кніга прыроды 


Для педагогаў дашкольных устаноў 


ВОСЕНЬ 

З поўначы цёмнае, з сіверу дальняга 
Нудная восень прыйшла; 

З поля ўбранага, з лугу зялёнага 
Жыцце-красу прыняла; 
Холадам-сцюжаю разам павеяла, 
Смерць за сабой прынясла. 


З дрэва прыбранага, лісцем адзетага 


Уборы сарвала, страсла. : 
Птушак міленькіх з краю радзімага 
У вырай загнала ад нас; 
Песні іх мілыя, дзіўна спяваныя, 
Ветрам заглушыла ўраз. 
Ветрам павеяным з дальняга сіверу 
Хмар прынясла за сабой; 
Неба высокае, сіня-крыштальнае 
Усё спавіла туманом. 

Цішка Гартны. 


ВОСЕНЬ 


Дождж ідзе і дрэвы хвошча, 
Дождж ліе 1 дах палошча, 
Лье па ганку, б'е па браме, 
Расцякаецца па раме. 
Адзінокі лісцік рвецца: 
Ой, куды ад слоты дзецца? 
Вецер б'ецца спуджана. 
Што ні крок, дык лужына, 
Вецер грукае па браме, 
І зіма не за гарамі. 
Станіслаў Шушкевіч. 


ПРАДЧУВАННЕ 


Аблятае ліст з таполяў, 
Лужы студзіць халадок, 
Вецер лётае па полі 

І пагладжвае стажок. 


У вокны стукае сініца, 
Кажа: 
“Корм рыхтуйце мне. 
Прадчуваю я, што восень 
Хутка ўладу здасць зіме. 
Тадзіяна Кляшторная 


РАЗВІТАННЕ 


Шэрай раніцай 
Сцюдзёнай 
Ліст зляцеў 
Апошні. 
З клёна: 
Надакучыла сядзець, 
Сіл ужо няма 
Трымцець.. 
Думаў: 
Трошкі палятаю 
Сілы крыльцам 
Назбіраю, 
Каля вокнаў 
Пакручуся 
Г назад 
Ізноў вярнуся... 
Покуль думаў гэтак - 
Вецер 
Закружыў яго 
Па свеце 
І панёс, 
Панёс, 
Дальш ад клёнаў 1 бяроз. 
За ракою 
Апусціў. 
Больш дахаты 
Не пусціў. 
Уладзімір Карызна. 












аснавальнік: 
Пасведчанне аб рэгіст, ада: 
996 


Ле 83 ад 28 чэрвеня І 
Адрас рэдакцыі: 
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ТБМ імя Францішка Скарыны. 


РАЎ, 005, г. Менск, вул. Румянцава, 13. 
Адрас для паштовых адпраўленняў: 


Е-тай: пзаІіфа1іпеуо.егоёпо. Бу 





Укладальнік Ірына Марачкіна 


СКУЛЬ УЗЯЛІСЯ Ў НАС БЯРОЗЫ І АСІНЫ 


Гарачае, ой, якое гарачае было ў наслета! Людзі абліваліся потам, жывёла 
хавалася ў кусты ад гарачыні і ад мухаў; нават птушкі змоўклі і драмалі ў 
цяньку зялёных галінак. 

На вузкім загоне жала трое людзей: бацька, маці і дачка. Бацька і маці, 
хоць пот ліўся цурком з іх твараў, працавалі шчыра, каб толькі зжаць хутчэй 
сваю ніўку. Але ж дачка не тое: аглядалася, пацягвалася, пастойвала. Відаць, 
гультайка была добрая. Наракала то на гарачыню, то на мухі; то жалілася, 
чаму не наляціць цёмная хмарка, чаму дожджык халодны не асвежыць зямлі. 
Не памаглі ні просьбы мацеры, ні пагрозы бацькі. 

Нарэшце маці, угледзеўшы, што дачка зноў стаіць рукі злажыўшы, не 
выцерпела, ды са злосці крыкнула: 

-- Чаго ж ты зноў стаіш? А каб ты стала асінаю! : 

У дрэнную гадзіну быў кінуты праклён. У моманцік ногі дзяўчыны 
перамяніліся ў пень, каторы ўрос у зямлю; рукі выраслі ў паднятыя ў неба 
галіны, пакрытыя круглаватымі зялёнымі лісточкамі, што так безупынку 
дрыжэлі, як дрыжэла ў мінуту праклёну цела спалоханай дзяўчыны. 

Загаласіла маці, заплакала. Абедзвюма рукамі ўхапілася за галаву, ірве 

валасы. 

Распляліся косы, слёзы ракой ліюцца. 

Спалоханы бацька анямеў на хвіліну, ды і ён як загаласіць: 

-- А што ж ты нарабіла!.. А долечка мая няшчасная ... А каб ты сама 
бярозаю стала!.. 

“ Стаіць маці, рукі апусціў- 
шы. Белая яе вопратка белай 
карой стала; валасы галінкамі: 
тоненькімі, цёмнымі, бліскучымі ”. 
да зямлі звешваюцца; як густыя: 
слёзы, дробнае лісце па галінках 
сплывае. Стала маці бярозаю. 

Многа вякоў з таго часу 
прайшло, а бярозы і асіны 
развяліся ўсюды па нашай зямлі. 





Зоська Верас. 


Цуд тварыўся - я праспаў: 
Снег дасвеццем перапаў 
Рана-рана. 

І ляжыць ён на дварах, 

На парканах, на дравах - 
Чысты - чысты. 

Для гасцей абрус у нас 
Сцеляць гэтакі якраз 

Белы - белы. 

Счараваў вяскоўцаў снег: 
крых ці смех, - 
Ціха - ціха. 

Моўчкі й я стаю ў цішы, 

І так лёгка на душы, 

Г так светла... 


Ніл Гілевіч. 


ВЕЦЕР ВЫЎ 


Вецер асенні шалеў, выючы ўсімі 
ў тонамі роспачы і болю. Выў вецер, 
бяздольны пан і ўладар апусцелых 
абшараў. Выў і праклінаў адзіноцтва 
сваё. 

Кідаў пракляцці, як громы ма- 

гутныя; у бяссільнай злосці сваёй ламаў 
галіны бязвінных дрэў. Гнаў цэлыя 
і хмары мёртвага лісця. І плакаў, і 
стагнаў. А яму ўторылі совы вялі- 
кавокія з глыбіні чорных дуплаў... 
З Дрыжалі бязлітасныя жалобныя 
ў дрэвы. Ціхім шэлестам скардзіліся 
Б жоўтыя хмары лісцяў. Чырвонымі 
і слязамі сыпалі каліны і рабіны... 

З шэрага халоднага неба ліліся 
хвалі дробнага дажджу. 

А вецер выў... 

Зоська Верас. 


Рэдактар Станіслаў Суднік 







Рэдакцыйная калегія: 


Людміла Дзіцэвіч, Алесь Гурыновіч, 
Леакадзія Мілаш, Язэп Палубятка, 
Алесь Петрашкевіч, Лілея Сазанавец, 
Уладзімір Содаль, Станіслаў Суднік, 
Павел Сцяцко, Алег Трусаў. 
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Давайце спяваць 
па-беларуску 


Лістапад 
Словы і музыка Алеся Камоцкага 


Ёт Ат 
Ізноў лістапад, усё халадней, халадней, 
Н? ЕЁт 
Дарога назад уночы і ўдзень бязь людзей, 
Ёт Ят 
Канешне б пайшоў, дык жа ж мне туды ніяк, 
Н7 Ат 
Я хворы душой, але не магу іЯ. 


С Сс р с 
Ліст хоча падаць ў лесе і ў садзе. 

С С г). с 
Першы мароз пэўна заўтра кране. 
С с Ат Ет 
У лістападзе я, у лістападзе, 

Ат ЕЁт Н7 Ет 
А памяць мая засталася ў вясне. 


Іду па зямлі, як быццам яе няма. 

Тут людзі былі, казалі: вось-вось зіма. 
Паверыў было, за імі амаль пайшоў, 

Але замяло мой шлях і людзей лісьцём. 

А вецер быў-выў, я слухаць яго ня мог, 
Бо ён аблажыў пачаткі усіх дарог. 

І шляхам маім гуляў за мяне ня раз -- 

Ад вёсен да зім ён меў досыць вольны час. 


Ліст хоча падаць ў лесе і ў садзе. 
Першы мароз пэўна заўтра кране. 
У лістападзе я, у лістападзе, 
Зноўку душа ашукала мяне. 


Вось так і жыві, дарогі назад няма. 
Уперад глядзіш, ды толькі ж і там зіма. 
Яе адмяніць ня можа ніхто, і вось 

Ня маеш ані, ды ўжо разумееш штось. 


Ліст хоча падаць ў лесе і ў садзе. 
Першы мароз пэўна заўтра кране. 
У лістападзе'я, у: лістападзе, 
Хочацца выпіць і людзям і мне. 


Восень 
Ат Рт 
Чарговая восень накручвае сумны матыў 
ЁЕ7 Ат 
Пад цень непазбежнага, здаўна вядомы усім, 
Ат Рт 
Паўсюдна прыходзіць, са звыклых ня збочыць шляхоў 
Е7 Ат 
Вятры разганяе сваёю празрыстай рукой. 
Ат Рт 
Я грэшны, я перад табой 
Е7 Ат 
З адвечным маўклівым пытаньнем, 
Ат Рт 
З прыхіленаю галавой. 
Е7 Ат 


Такое вось выйшла спатканьне. 


Застылым чаканьнем каханьне паволі ляціць, 
Пакуль не замолім свае маладыя грахі. 
Асенняе сонца дазволіць нам гэта, 1 мы 

З яго блаславення сустрэнем пачатак зімы. 


Я грэшны, я перад табой 

З адвечным маўклівым пытаньнем, 
З прыхіленаю галавой. 

Такое вось выйшла спатканьне. 


Нясі мяне, восень, паветрам сьцюдзёным, нясі, 
Дзе клёны фарбуюць халоднай крывёю лясы. 
Вядзі мяне восень, вядзі да апошніх лістоў 

І побач са мной перад першай завеяй пастой 


Я грэшны, я перад табой 
З адвечным маўклівым пытаньнем, 
З прыхіленаю галавой. 

Такое вось выйшла спатканьне. 










Падпісны індэкс: 63865. 
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